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Nagy hullámverések 
a franciák semlegesség! 

Indítványa körül
^ii5n^S?Ia°rSZígÍ Népfront a semlegesség leghevesebb 
e enzoje* Az angolok európai háborútól tartanak

Főmunhatárs i
dr Gyárfás Elemér

(Párizs.) A semlegesség! javaslatra adott 
: .német válasz fogadtatása a francia fővárosban 
mind hűvösebbé válik. A lapok szerint a né­
metek nem annyira az elvi hozzájárulásra, mint 
inkább a fenntartásokra helyezik a fősúlyt, 
ögylátszik — írják a francia lapok — Német-

(Párizs.) Míg a francia külügyi hivatalban 
folytatják az erőfeszítéseket, hogy a hatalmakat 
rábírják a semlegesség! nyilatkozatra, a fran­
cia baloldali sajtó követeli a spanyol kormány 
támogatását, a fegyverkereskedelem visszaállí­
tását. A „Populair“ (szocialista) felszólítja 
Angliát és Franciaországot, siessenek a spa­
nyol kormány támogatására. A „Humanité“ 
(kommunista) hangoztatja, hogy a francia sem­
legesség csak feltételes. A „Le Peuple“ (kom­
munista) komédiának mondja a hatalmak sem­
legességét és cselekvésre szólítja fel az államo­
kat.

A mérsékelt lapok szerint a munkásszerve­
zetek francia szövetsége főtitkárának. Jonhoaux- 
nak a látogatása Madridban súlyosan akadá­
lyozza a francia kormány tevékenységét.

A jobboldali „Echo de Paris“ és 
„Ami du Peuple“ úgy sejti, hogy a 
semlegesség kérdésében két ellentétes 
felfogás küzd a kormány kebelében. A 
félhivatalos „L Temps“ hangoztatja, 
hogy szó sem lehet a hivatalos francia 
állásfoglalás megváltoztatásáról. A tel­
jes cselekvési szabadság kimondása 
európai szempontból súlyos kockázattal 
járna és a háborús kalandok kiinduló 

pontjává lehet.
A ,,Temps“ aztán így folytatja: „Nem fö­

lösleges kiemelnünk ezt, mert bizonyos körök 
nyíltan a francia semlegesség! terv balsikerével 
számítanak és az állítólagos balsikert máris 
ürügyül akarják felhasználni arra, hogy a tel­
jes cselekvési szabadság visszaállítását köve­
teljék.

(Harday.) A burgosi spanyol nemzeti kor­
mány rádiója megállapítja, hogy a franciák 
nyíltan támogatják a spanyol kommunistákat. 
Ennélfogva a francia semlegesség! indítvány 
nem egyéb rossz tréfánál.

Az olasz sajtó
a német fenntartásokat helyesli s bírálja 

a francia kétarcúságot.
Rómából jelentik: A Giornale di Italia mai 

száma a semlegesség! ügyben adott német vá­
laszhoz megjegyzi, hogy indokoltnak tartja a 
német-francia tárgyalásokat

ország Angliának akar kedvében járni.
Ezzel szemben biztatóbb az a hang, amit a 

Temps ütött meg. A külügyi félhivatalosnak 
tekinthető nagy lap megállapítja, hogy Német­
ország nem állott elő olyan fenntartásokkal, 
melyek a megegyezést lehetetlenné tudnák 
tenni.

A franciák által kért semlegességet épp 
Franciaországból sértik meg naponta, — 

hangoztatja a Giornal di Italia.
A spanyol vörösök biztonságban érzik magukat 
és a fegyverszállítmányaik mutatják, meny­
nyire barátai a spanyol kommunisták a francia 
népfrontnak.

Hitler fenntartásai megtételekor — foly­
tatja fejtegetéseit a nagy olasz lap, — bizonyára 
arra gondolt, hogy mekkora ellentét van a 
francia semlegesség! felhívás és a mindennapi 
beavatkozás között, amelyet a francia kormány 
bátorít és pártol.

Érdekes lesz meglátni, — írja a lap, — mit 
tesz a kormány, ha Jouheaux Madridból vissza­
térve. újabb segítséget kér a francia vörösök 
számára?

Rómából jelentik: Az olasz kormány a leg­
határozottabban megcáfolja egyik angol hír- 
ügynökség ama hírét, mely szerint Olaszország 
beavatkozik a spanyol belügyekbe és repülő­
gépeket küld Madridiba, ha tovább folytatódnak 
a francia lőszerszállítások.

Az angol tengerészetügyi miniszter
a munkáspártot támadta a spanyol

népfrontért való izgatása miatt.
(London.) Sir Sámuel Hoare, az admiráli- 

tás első lordja a Gutenparkban beszédet tar­
tott, amelyben támadta a munkáspártot, amiért 
az tüntetőén rokonszenvezik a spanyol nép­
fronttal.

— Anglia népét — mondotta a miniszter, — 
szenvedélyes békeszeretet tölti e-1 és csak a szo­
cialista ellenzék kivétel e tekintetben. Általában 
a baloldali pártok pacifisták szoktak lenni, a 
mieink azonban ellenkezően: militarisúk. Azon­
ban olyan militaristák, akik fegyverek, tengeré­
szek és repülőgépek nélkül akarnak hábo­
rúzni. Sokan közülök most a spanyol nép egy 
része ellen akar háborút. Az angol kormány 
azonban semmiképpen beavatkozni nem akar a 
spanyol belügyekbe. se Angliát oly harcba állí­
tani nem akarja, amely nem érint bennünket 
közvetlenül. Tudnia kell mindenkinek: Ha 
akaratunkat bármelyik spanyol küzdöfélre rá­
kényszeríteni akarnák, úgy Európát általános 
háborúba sodorhatnák.

Áz olimpia után
(S. I.) Az Olimpiáról számtalanszor meg­

írták, hogy a békének, a népek megértésének, á 
nemes versenynek ünnepe. Mi úgy véljük, 
hogy egyszerű ünnepnél sokkal több volt ez ai 
hatalmas összejövetel, melyen 58 nemzet kikül­
döttei vonultak föl. Az Olimpiában és a jelen­
ségekben, melyek világszerte kísérték, valóság­
gal kísérleti bizonyítékot látunk arra, hogy a 
nemzeti egyiivétartozás, a népek kultúrális és 
érzelmi összefüggése, szerves együttfejlődése az 
emberiség természetes és nélkülözhetetlen élet­
formája.

A különvonatot, mely a magyar verseny­
zőket hazahozta, a vasútvonal mentén Hegyes­
halomtól Budapestig mindenütt ünneplő soka­
ság várta. Az állomásokon, de künn a szabad 
pályán is, mindenütt emberek sorakozak fel, a 
győzteseknek honfitársai, hogy örömüknek és 
tiszteletüknek kifejezést adjanak. Az állomá­
sokon a hatóságok, a városi polgárság, a diák­
ság állott sorfalat. A földeken a szántó-vető 
földműves hagyta abba munkáját, hogy örömé­
nek vidám integetéssel adjon kifejezést. A kül­
városokban pedig, hol gyárak udvarai mellett 
robogott keresztül a vonat, ezekben a gyárak­
ban a munkásság abbahagya a munkát, fel­
sorakozott az udvarokon és feszes vigyázz állás­
ban üdvözölte az elrobogó vonatot...

Csak azért soroljuk így fel a magyar olim­
pikonok fogadtatásának ismeretes részleteit, 
mert erről a bevonulásról állanak az adatok 
bővebben rendelkezésünkre. Egészen bizonyos 
azonban, hogy ugyanez a teljes osztatlanság és 
osztályok feletti együttes örvendezés fogadja 
mindazokban az országokban a győztes bajno­
kokat, hol a sport széles népi rétegek lelki szük­
séglete és kedves szórakozása lett.

Az Olimpiának első nagy kísérleti tanul­
sága ebben rejtőzködik. Abban a tényben, hogy 
igenis vannak fontos és állandó pontok, hol 
ugyanannak a népnek minden társadalmi ré­
tege együttérez és együtt gondolkodik. Nem 
fordult, de nem is fordulhatott elő a berlini 
Olimpián, hogy a tömegek osztályszempontok 
és. foglalkozási ágazatok szerint adtak volna ki­
fejezést rokonszenvüknek. Az érzelmek a 
nemzeti lobogók körül viharzottak. Mindenki 
a maga nemzetének győzelmét remélte és kí­
vánta, még csak szóba sem jött, hogy a ver­
senyző a nemzet melyik foglalkozási köréből 
származik. A munkás sápadtan leste az előkelő 
úr lovas mutatványainak sikerét és felbőszült, 
ha a bírót igazságtalannak találta. Az első sorok 
előkelő közönsége pedig reszketve figyelte bir­
kózóinak és ökölvívóiknak tusáját, pedig ezek 
nagyobbrészt a munkásosztályok fiaiból kerül­
tek ki.

A berlini Olimpia, mely a nemzeti gondo­
lat jegyében állott, óriási sikert aratott. Akkora 
sikerei, milyenre az eddigi tíz olimpia nem 
mutatott példát. A sikerben egyformán része 
van annak hogy a német nép meg akarta mu­
tatni a maga nemzeti erejét annak a nagy 
látogatottságnak és nemzeti felvonulásnak is, 
melyet ez a nemzeti jelszó Berlinbe vonzott.

Ugyanakkor megkísérelték ugyanis a testi 
erők e mérkőzését a rideg és mesterséges osz­
tálygondolat számára kisajátítani. Hosszú hó­
napokon keresztül ellen-olimpiáról írtak óriási 
elterjedettségnek örvendező nagy nyugati la­
pok. Sajátságos munkás-olimpiáról, melyen a 
különböző nemzetek egyetlen rétege vett volna 
részt. Ezzé,! az ünnepséggel akarták bizonyt-,

A franciaországi munkások Szak szervezett 
Szövetségének főtitkára Madridban

A burgosi spanyol nemzeti kormány mondja: Csak rossz tréfa
a semlegességl javaslat
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tani hogy a különböző népek ipari munkássága 
közelebb áll egymáshoz és magasabb társa­
dalmi osztályainak természetes együttese.

Ez az ellen-olimpia megbukott annak elle­
nére hogy a világ egész baloldali sajtója és 
mozgalma minden eszközzel támogatták és an­
nak ellenére, hogy ez a gondolat a világ egesz 
zsidóságának meleg érdeklődését és támogató 
készségét is megkapta.

Nemcsalt azért bukott meg, mert Barce­
lona — ahová tervezték — közben forradalmi 
lángba borult. Megbukott egyszerűen azért, 
mert a világ legkitűnőbb munkásversenyzői 
pedig szép számmal vannak — nem voltak 
hajlandók kimaradni a nemzeti Olimpia egy­
ségéből. Barcelonába nem annyira sportalaku­
latok és atléták mentek el, mint inkább forra­
dalmi formációk. Ez a magyarázata annak, 
hogy a dugábadőlt barcelonai ellen-olimpiát 
neme tudták megrendezni Prágában sem, 
ahová a Barcelonából visszatérő sport csapatok 
_ köztük a szovjet-orosz küldöttség — ünne­
pélyes meghívást kaptak.

A sport, a torna tehát nemcsak azért hatal­
mas eszköze a békének és a megértésnek, mert 
összehozza és nemes versenyre tanltja a népe­
ket, hanem éppen ilyen mértékben azért is, 
mert a népek lelkében feléleszti és azután eb- 
rentartja a nemzeti együvétartozás, az osztályok 
felett való nemzeti közösség egybeolvasztó, 
mélyből izzó melegét.

A sportnak ez a kiválasztó és összefoglaló 
ereje azonban még ennél is tovább megy. Nem 
tagadhatja senki, mert a világ színe előtt folyt, 
hogy a küzdelemre kiálló atléták mögé nein 
politikai határok, hanem.a faji, a nemzeti Ösz- 
szetartozás szerint csoportosult a tömegek ér­
deklődése és rokonszenve. A nemzet kiemelke- 
kedett mindenütt a politikai határok mögül és 
hangosan tanúskodott amellett, hogy elsősor-

ban nem jogi, nem gazdasági fogalom, hanem 
érzések közösségében való emberi magasabb- 
rendűség, mely e föld minden szellemi és er­
kölcsi értékének termő talaja.

Ez a természetes faji összetartozás éppen 
úgy nem puszta élettani, nem nyers anyagi je­
lenség, amint hogy az osztályok és rétegek ösz- 
szeforrottsága öntudatos nemzetekké -,:’ifén 
nem azonos a szerves organizmusok £ ■ ' vei, 
hanem csupán csodálatos párhuzamosságul mu­
tat azzal. Mind a kettő a maga lényege szerint 
lelkűiét, tiszta szellemiség, melynek épen az a 
hivatása, hogy az emberek társas együttólésé-
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nek, gazdasági, művészi munkájának egyéni 
formát adjon s az a maga sajátosságaival dl- 
szftse.

Ez a tanulság különösképpen vigasztaló és 
biztató azokra a népekre, melyeknek egész 
nemzeti összefüggése ezen a szellemi szálon 
függ: a kisebbségi nemzetekre. Arra anít ez a 
tanulság, hogy lehet nemzeti életet politikai 
hatalom nélkül is teremteni, pusztán szellemi 
és erkölcsi erőkkel, mert hiszen a lényeget, 
minden alkotásnak tartó szerkezetét épen ezek 
az erők, ezek az érzelmi szálak adják s minden 
egyéb csak ezeknek a következménye.

......................................................................... ♦♦♦♦♦♦♦♦♦

Benes köztársasági elnök 
nagy beszédet mondott Csehszlovákia 

és Németország viszonyáról
Reméli, hogy a két állam barátságos megegyezésre jut egymással

Prágából jelentik: Benes csehszlovák köz- 
társasági elnök Prágából Zele-zny Brodba 
(Eisenbrod) utazott, hol nagy beszédet mon­
dott.

Elsősorban is nyugalomra intette a lakos­
ságot, majd kijeletttett-e, hogy Csehszlovákia 
kitart eddigi népszövetségi politikája mellett, 
a béke ügyét szolgálván. Az orosz szovjettel 
való együttműködés is a békét szolgálja, egyéb 
célja nincsen és minden, ezzel ellenkező hírese- 
telés csak kitalálás.

A legfontosabtj kérdés. — folytatta beszé­
dét Benes, — Cseh szí övék iának Németország­
hoz való viszonyának kérdése. A Csehszlová­
kiában élő németekkel együtt a békét óhajt-

A Népszövetség szeptemberi 
közgyííiését elhalasztják

Az alapokmány módosítása kérdésében nem tudnak javaslatot
előterjeszteni

Párizsból jelentik: A Petite Journal úgy 
értesült, hogy a Népszövetség szeptember hu­
szonegyedikére összehívott közgyűlését elha­
lasztják. A napirenden ugyanis elsősorban az 
alapokmány módosításának kérdése szerepel, 
amelyhez "a francia kormányt kivéve, egyetlen 
kormány sem tett javaslatot, vagy foglalt ál­
lást. Emellett Franciaor^záz azt akarja, hogy

a locarnói értekezletet a népszövetségi közgyű­
lés előtt megtartsák.

A semleges államok és a délamerikaiak 
ellenzik az ülésszak elhalasztását Szerintük 
megengedhetetlen, hogy a nagyhatalmak egy­
más között megegyezzenek az alapokmány 
módosításában a közgyűlés elhalasztásának 
ideje alatt és a kishala!mák azután csupán be­
fejezett tények elé legyenek állítva.

juk és
nehézségek kizáróan csakis az általá­
nos európai helyzetből fakadhatnak. 
Életkérdés számunkra, hogy Német­
ország megegyezésre jusson Francia- 
országgal, mert ez megoldaná Berlin 

és Prága viszonyát is.
A Németországgal való együttműködés lehet­
séges. önként adódó dolog. Felkészültségűnk 
tudatában minden okunk megvan nyugal­
munk megőrzésére, módunk nagy szomszé­
dunk megbecsülésére, remélve, hogy részéről 
hasonló megbecsülésben részesülünk.

Beszéde további részében kifejtette, hogy 
reméli, a küszöbön álló locarnói megbeszélé­
sek is hozzá fognak járulni a légkör tisztulá­
sához s a Németországgal való tárgyalások is 
kellő eredményre vezetnek, melynek értékes 
alkotó elemei Hitler 1935 május 21-én elmon­
dott és azóta megismételt kijelentései.

Csehszlovákiának Németországgal vtló 
megegyezése semmiképpen sem érinti az ed­
digi kapcsolatokat, amelyek egyébként is min­
dig a béke fenntartására irányultak.

— A békét akarjuk szolgálni a jövőben is, 
— fejezte be sokatmondó szavait, Benes — és 
reméljük, hogy sikerül is azt megőrizni.

ÁRLEJTÉS.
Templomunk javítási munkálatait (kő­

műves-, ács-, bádogos- és festőmunka) aug. 
25-én kb 60.000 lei értékben kiadjuk. A vállal­
kozó érdeke a templom és a feltételek meg­
tekintése. Mädaras, jud Ciuc.

Egyháztanács.

Mi volt a legszebb Indiában?
Irta: Erdősi Kátoly

Ez volt az a kérdés, amit Indiából haza- 
jöítömben mindenünnen nekem szegeztek. És 
felelni rá nehéz volt, csaknem lehetetlen. Hi­
szen annyi a külöböző látószög: ahogyan él a 
nagy India három százmilliós lakossága; a ke­
ret, amiben él a trópus pálmáitól a hegyóriá- 
sok fensikjáig; a kultúra, amit itt kitermelt 
magából: mind más horizontokat nyitnak 
meg. Ennyi benyomást közös nevezőre hozni 
s ezekből a legsulyosabbal kiválasztani bizony 
sohasem sikerült nekem.

És érdekes, hogy amikor indiai utam em­
lékei már szinte csak a szép álom rózsaszínű 
ködében élnek: most ezt a kérdési saját ma­
gam intézem számtalanszor magamhoz Emlé­
kek, soha el nem feledhetek vonulnak fel 
előttem. Lángoló napnyugta az indiai óceánon; 
trópusi erdők és gigászi romvárosok; a Gan- 
gesz-parti Benaresz és a Himalaya napsütötte 
csúcsai, amiknek rettenetes szépségét minden 
jelző csak dadogva közelíti meg: kavarognak, 
kápráztatnak s harcolnak bennem az elsőségért.

De az emlékeknek ebben n nagy versenyé­
ben folyton vissza kell gondolnom egy novem­
beri alkonyaira Madarában, Dél-India nagy 
templom városába n. Valójában nem volt ennek 
a mi novemberünk hangulatához semmi köze. 
Délután július izzó napja ragyogott fölöttünk 
s mi a hőségtől eltikkadva nyeltük árnyékta- 
lnn utakon az indiai port s mikor a rttgvogó. 
kegyetlen napsütésből a nagy Shiva-tenpiom 
komor osatoperdci közé érkeztünk. 9,

elleniét szinte letaglózott bennünket. Ind iá 
napja alatt kell élni és tikkadni, hogy ezt a 
lelki hangulatot megértse az ember. A kö­
zöny. a nagy indiai betegség környékezett. 
Hát igen, itt vagyok a legnagyobb Shiva- 
templ ómban; sötét folyosók végtelensége, 
amikben sort állanak torzareu bálványszob­
rok; a szent fürdő posványos vize; ez ezer 
oszlopok csarnokának barátságiakul félhomá­
lya: ez volt Srira-nganban is a Vishnu-iem- 
plomban, Tanjore is ilyen volt és itt csak a 
gopuráik, ezek a hindu piramisok nagyobbak; 
nagyobbak és — borzalmasabbak ...

Ez után jött az u felejhetetien alkonyat 
Ott ültem a jezsuita atyák miss*!ósházábain, a 
„püspök-szobában ‘ ‘, amit megkuiönböztetei t 
vendégszeretetük jeleként nyitottak ki szá­
momra. Istenem, milyen lehet a többi cella, ha 
a püspöké — ilyen! íróasztal, előtte bambusz 
karosszék, az ágy bambusz-lóca két lepedővel, 
kereszt és imazsámoly s más se,mm, csak a 
fehérre meszelt faiak. Már mee lehetett volna 
gyújtani a kis petróleumlámpát, az ablakon 
keresztül a vérvörös indiai alkony sötét sár­
gává haldokolt s körülöttem a missziósház 
nyugalma.

Ebben a pihentető csendben a benyomá­
soktól agyonzaklatott érzékek kezdtek meg­
nyugodni. És ahogy a homály mélyebbre 
szállít, egyre színesebbé vált mindaz, amit az­
nap láttam. A madarai nagy templom, új szí­
neket kapott. A folyosók, a,z oszlopcsarnokok 
nem voltaik már sötétek, csak misztikusak. 
Újra'láttam magam előtt a dravida épi töm ű vé­
szeinek ezt a csodáját, aminek képei évek óta 
vonzottak ide fáradtan és közönyösen láttam 
— te eoö* többé mm logom lábul

Még egyszer oda kell mennem! Még van a 
vacsoráig egy órám, még mindig csak fél­
homály van s a nagy templom tmos messzi; 
legalább gyönyörű gopuráit, a diadalkapu- 
számba menő bejáratot még megnézhetem, ta­
lán még be is juthatok — és azután képü-s- 
kártyákat is kell vennem, láttam, az előcsar­
nokban árulnak ilyeneket — és friss vagyok 
és kipihent vagyok — el kell mennem!

Hát féliig-meddig ez szökési kísérlet visit, 
hiszen magam mondottam, hogy az esti étke­
zésig pihenni akarok. De a nagy bálvány- 
templom vonzása erőebb volt, mint a missziós- 
ház csöndes nyugalma s bár mondották, hogy 
estefelé nem tanácsos idegeneknek egyedül 
járni — nekiindultam.

Nem számoltam azonban azzal a páratSn 
vendégszeretettel, ami ezeknek a drága páte­
reknek egészen különleges privilégiumuk. A 
folyosón éppen a „vendég-páter“ került elém s 
kicsit zavarban is voltam, amint mentege­
tőztem.

— Nincs még képeskártyám s látta iá a 
nagy templomban ilyeneket, — talán még 
nyitva találom.

— Nyitva? — kicsit csodálkozó®»; mosoly­
gott rám a páter. — Hiszen az igazi élet ittt 
csak most kezdődik. De egyedül nem engedem; 
majd elkísérem, de meg kell Ígérnie, hogy 
sokáig nem maradunk. Körülnézünk s ideié­
ben visszatérünk.

Jó voll, hogy velem jött. A trópusméhti 
alkony hamar csap át a mély sötétbe, azu&.i 
idegen előtt minden út egyforma, bizony főá­
gam aligha igazodtam volna el.

Uicasurkokon egy-egy pislogó oktőf-T)*
y.öU mk ha .uwwiMstofo d* eew*l <t
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Szent István ünnepe 
Budapesten

Gagyogó napsütésben, külföldiek ezreinek részvéteivel 
fo yt íe a Szentjobb káprázatos körmenete

Budapestről jelentik: Magyarország első 
na^y kiralyan-ak, Szent Istvánnak ünnepére 
karrazatos sugárözön ragyogta be a zászló- és 
virágdíszbe öltözött magyar fővárost Budapest 
különösen szép lett erre a napra: fényesebb, 
pompa zatosabb, mint bármikor s mintha va­
lami naß!/, nemzetközi metropolisz lenne: csak 
őfffí zsonq az idegen szótól.

Nemcsak a már megszokott idegen 
szavalt. angol, német, olasz, francia 
— hangzanak itt, most lépten-nyomon, 
hanem az egzotikus nyelvek egész Bá­
belé: japán, délamerikai, maláji, hin­
du, spanyol, stb. szavak keverednek 

furcsa összevisszaságban,
S mindenütt ámulat, csodálat az arcokon: ilyen 
szépnek, ilyen fenségesnek nem képzelték el a 
Szent István ünnep fényében fürdő Buda­
pestet.

Zones katonai ébresztőktől vissz­
hangzik a ma-iyar főváros,
reggel ófa, amikor zenés katonai 

ébresztők járták be a főváros utcáit, olyan az

egész város, mint egy megbolygatott hangya 
boly.

Gépkocsik, társasgépkocsik ezrei szál­
lítják a fővárosiak, vidékiek s külföl­
diek tömegét föl a Várba, a kápráza­

tos ünnepi körmenet színhelyére.
Regegl S órakor már felsorakoznak a Zsig- 

mond kápolna elé érkező notabilátások fogad­
tatására kirendelt különböző küldöttségek A 
vár belső udvarában várakoznak az apáca- 
rendek küldöttségei, kinn, az udvaron a férfi­
szerzetesrendek csoportjai. Itt vannak a budai 
katolikus legényegylet tagjai, akik a plébániák 
zázlóit viszik. Itt sorakozik fel a budapesti 
vitézek küldöttsége, fiO taggal. A kápolna előtt 
all a Gömbös miniszterelnök képviseletében 
megjelent llőman Bálint kultuszminiszter, 
Terbócz államtitkárral. Perényi Zsigmond ko­
ronaőr-báró. Sztrnnyovszky Sándor, a képvise­
lőház elnöke. Bornemissza Géza iparügyi mi­
niszter, valamennyien diszmagyarban; továbbá 
Shvoy István, a honvédség főparancsnoka 
Somkuthy vezérkari főnök, Szendy polgár- 
mester, Ernszt Sándor főpapi díszben. llaasz 
Aladár kultuszminiszteri tanácsos, stb. stb.

Érkezik a lierce^primas. — Kezdetét veszi
az ünnepi szertartás

Negyed 9 órakor érkezik a pápai nuncius, 
A-’iS elő Rótta, akit a „Christus vincit" dalla- 
niiii köszöntenek. Alig néhány perccel később

ismét kürtjelek harsamnak fel, jelezve
Serédi Jusztinián bíboros hercegprí­

más érkezését.
Ezután a diszőrségek megkezdik a sorakozást, 
hogy Magyarország kormányzójának fogadá­
sára készen álljanak. A testőrségnek kettős 
csoportja: a gyalogos és lovas testőrség vonult 
ki. Megszólalnak a kürtjelek, majd föicsendül- 
neik a „Himnusz“ méltóságteljes, imádságos 
dsl la mai s megjelenik vitéz nagybányai 
Horthy Miklós, Magyarország kormányzója. 
Elléntet a disz század sorfala előtt, majd

bevonulnak a templomba, ahol meg­
kezdődik a szertartás. Serédi herceg­
prímás intonálja Szent István dicsé­

retét,

világításnál láttam, hogy Mad un ugyancsak 
nem kibalt város. Sötét alakok hármasával, 
négyesével, minél közelebb n tempio nhoz, an­
nál többen s mind egy irányban haladtak 
előttünk.

— Mind oda mennek — mondotta csende­
sen a páter s mintha sóhajtott volna.

Titokzatosan, sötéten mm-.lí elénk a be­
járat két óriási gopura-kolosszusa. Előde ün­
nepnapok sokadalmára emlékeztető szorongó 
tömeg s az mind a bejárat óriási érckapuját 
ostromolja.

— Talán ünnepnap van ma, páter?
— Semmi különös ünnep nincs Ez a nagy 

templom mindennapi élete. Kicsit összeszoron- 
gatnak, de azért- bejutunk, ünnepnap 'ehetet­
len volna.

_ Beálltunk a sorba százak és százak közé. 
Eleinte csak turbánokat, az asszonyok színes 
fejkendőit láttuk; már nem is mentünk, csak 
vitt a tömeg s egyszerre előttem volt az ezer­
egyéjszaka ragyogó világa.

Madura olyan, mint egy nagy, poros al­
földi falu. Az utcán pislogó mécsesek, a misz- 
szióban is csak petróleumlámpa, de itt- már az 
előcsarnokban, (maga akkora, mint egy óriási 
katedráit?) villanylámpák ragyogó fénye, száz 
és száz elárusitóheiyen nappali fény és vakító 
ragyogás mindenütt,

A folyosók. Shiva nagy templomának elő­
csarnoka, az ezeroszlopu nagy terem már va­
lamivel sötétebb, de annál gyönyörűbb. Nem 
túlzás, de százezrei gyű Inak ki a mécsesek­
nek, amik fel kúsznak a tetőzetet tartó sárkány- 
alakú nagy kőszörnyetegekre; imbolygó fényük 
mellett eltűnnek és misztikusan felvillannak 
a gyönyörű oszlopfejek; a szent tó nem büz-

Közben megindul a körmenet, melynek 
végeláthatatlan sora 9 óra előtt érkezik a Szent­
háromság-térre, a koronázó főtemplom elé. A 
környező épületek lobogó- és virágdíszben 
pompáznak. A honvédelmi minisztérium er­
kélye csupa muskátli.

Akik ő. szer mérföldnyi utat tettek 
men. hoqy otthon lehessenek ezen 
a napon.

A tereket már ellepték az idegenek, hogy 
véginézzék a Szent jobb bevonulását a koro­
názó főtemplomba.

Itt vannak az Egyesült Államok ma­
gyarjai, akik 4 ezer mérföldnyi, utat 
tettek meg, hogy ezen a napon itthon 
lehessenek és itt sorakoznak a Fran­
ciaországból hazajött magyarok, szám- 

szerint 560-an.
Közelükben egy 350 tagú angol csoport látható.

hödit pocsolya, de valóságos kis ékszerdoboz, 
amelynek vizében millió csillag ragyog. Es i 
tern plo m Iá fogy lók kezében is mécses, vagy a 
sárga fürtű templom virág, amikkel díszítik 
istenszobraikat.

— Madura n Shi vu-kulhisz szive — mond­
ja a páter s ezután az este után meg tudom 
érteni. Még jobban megértem, ha nézem őzt a 
kavargó tömeget, ami betölt- itt- minden tal­
palatnyi földet. Nem tudom, mennyien lehet­
nek, de mindenesetre ezrek és ezrek: brahmi- 
nok. meztelen vállukon a kiválasztottak szent 
zsinórjával: sárga ruhás yosnk, hamuval tele­
szórt vezeklők, fátyolos, selyem ruhás kaszt- 
beliek, rongyokba hurkolt páriák — s ahol 
nagyobb a csoportosulás, bizonyára ott van a 
szent tehén is s boldog az. aki megsi'nógat­
hatja.

Es hogy a fényről a kavargó tömegről 
jobb fogalmunk legyen, hozzá kel! tenni, 
hogy ez a nagy templom valójában templom- 
város. Csak gopurája — mindenik c-gy-egy 
hatemeletes palotával versenyez — van nyolc, 
két óriási szentélye: egyik Shi váriak, a másik 
az isfenfeleségnek. Minaksehinak. a „halsze­
rű fi nek“ szentélye s ezeket mind oszlopcsarno­
kok, bálványszörnyetegekkel telerakott folyo­
sók kötik össze s ez mi nd ragyog a ki világí­
tás fényében. S amint a lámpák lobognak s az 
árnyékok vmbolyognak. minden benyomás 
minden pillanatban más, minden fordulat vj 
meglepetés.

Az első hatás olyan kápráza'os. hogy ha­
ragudni tudnék az én áldozatos kísérő nre, aki­
nek meg kellett Ígérnem, hogy „csak körül­
nézünk“ itt. De ahogy ránézek, az elragadtatá­
som is, az elégedetlenségem is kezd alább
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XI. PIUS PAPA k"i- >n v1 - a ezidei évforduló­
ja alkalmából ez a oi ú onyv jelent meg
Kálíay Miklós:

A pápa 
és a Vatikán
A pompás könyv evy szakavatott író tolla 
mellett UK) vyöriyöru kiptK-n u itatja be Szent 
Péter mai utódát a !t pbatilmasalib koncep­
ciójú pápák egyiké* Megmutatja At a vatikáni 
szertartások káprázatos pompájában, a zarán­
dokok százezreinek h Mn. a Iától övezve) Meg. 
mutatja államfé-ftul bő'csa-j »égében és ieg- 
meghittebb és legtisztább nemes emberi mi­
voltában. line néhány fejezete a könyvnek- 
Diadaloszlop és a pápai szék.
A lombard városkát',' a Vatikán trónjáig.
Balti bíbornok megválasztása.
A Conclave és XI. Plus választása.
A béke fejedelme.
Hogy tölti a Pápa egy napját, stb., stb.

A könyv ára 264 lel és portó. 
Megrendelhető lapunk könyvosztályánál.

továbbá a debreceni nyári egyetem ó50 kül­
földi résztvevője,

a legtávolabbi világrészek főiskolái­
nak hallgatói: kínaiak, malájiak, lé­
vaiak; az angol egyetem 120 főnyi cso­
portja, az osztrák katolikus népszö­
vetség küldöttsége, olasz küldöttség - 
Milánóból, a szófiai katonai akadémia %
60 tagú csoportja, francia, angol cso­

portok, stb. stb.
A szentmise.

Pontosan 9 órakor érkezik a templom elé 
a Szentjobb. Mindenki szeme arra fordul. Har­
sona-hangok köszöntik, katonai vezényszavak 
hangzanak. A Szentjobb egyik oldalán a fő­
város képviselői, másik oldalán a Pázmány 
tudományegyetem képviselői haladnak. Utá­
nuk a Szentjobb őre, Mészáros János prelátus, 
majd a főpapok, a pápai nuncius, a herceg­
prímás teljes ünnepi díszben, majd a kormány­
zó^ alakja tűnik fel. hófehér lovon, lovas test­
őrök kíséretében. Minden szem feléje fordul 
zsebkendőlobogtatással köszöntik. A kormány­
zó után llőman miniszter halad, jobbján és 
balján a képviselőház és felsőház elnökei, 
utana Bornemissza miniszter, Szily állam­
titkár, Shvoy tábornok, s a tiszti küldőtségek. 
A menet eleje már a templom bún van. ahol a 
zenekar Dohnányi: „Szegedi miséjét" into- 
nalja A misét Serédi hercegprímás, a szent- 
beszedet Grősz József püspök, szombathelyi 
apostoli kormányzó mondja.

ösbuda vára ebben a pillanatban ünnepi 
oltárrá magasztosul.

hagyni. Lát ő is mindent, nagyon túl van már 
az első pillanat nagy benyomásán, az ő szeme 
nem a csodálkozó idegené. Ezek a szemek azé 
akit a Mester az emberek halászává tett s a 
halak ezrei itt vannak s az ő hálójú meg majd­
nem — üres.

. S a halak örvénylenck, bullám za-nak és 
mint e.gy nagy folyam, elnyeli őke* egv uje-bb 
nyitott kapu. u „szentek szentjének“ bejárata. 
A kapuból látjuk, hogy a kivilágítás Hi már 
szinte őrjöngő tobzódásba megy. Shiva szen­
télye már nem is fényárban, de lángtemger- 
ben úszik, — de ezt csak sejtjük inkább, mért 
nekünk ide belépni tilos, innen már kiközö­
sítettek vagyunk.

És ahogy ott állok s nézem ezt a mellet­
tünk elfolyó nagy áradatot, egyszerre nagfrm 
egyedülállónak érzem magam. Hiába a soha­
sem látott fény és ragyogás, hiába a kápráza­
tos benyomások, valami nincs itt, ami minde­
nüknél többet érő: az összetartoza ndóság ér­
zésé, ami velük egybefűzzön.

Milyen jó, hogy velem van a páter. Milyen 
otthoni az én barátságos kis cellám azzá' a 
pislogó petróleumlámpával s azzal a jól ismert 
kereszttel.

— Kedves páter, vegyük meg az oka/ a 
képeslapokat és gyerünk — haza!

Igen — haza. Budapest tői vagy tizoer 
kilométerre, eddig nem látott idegenek közé if 
mégis — haza!

És mikor a páterek refektóriumában mf=ű- 
ettűk a szerény estebédet (mindig rántott Ic-é*« 
és mindig sült kecskehus, nekem csak nyofo- 
az napig, nekik az életük végéig!) és utána Ki­
ültünk a szellős verandára s megindult u bé 
szélgeíés, akkor azután kiderül, hogy egy idf
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Peer Gynt 10 parancsolat
— Tudnivalók a szombati és vasárnapi szabadtéri előadásokról —

1. A világirodalom legtökéletesebb drámai 
alkotása Ibsen Peer Gynt-je mindössze két sza­
badtéri előadásban szombaton és vasárnap este 
9 órai kezdettel kerül színre az oradeai székes- 
egyház előtt. 2. Az. előadást három siku 20 mé­
ter széles, erre a célra konstruált színpadon 
tartják meg. 3. A Peer Gynt előadását a legna­
gyobb zeneköltőnek Grieg-nek teljes zenéje fog­
ja kísérni. 4. A nézőtéren háromezer néző szá­
mára gondoskodtak helyről. A helyek számozot- 
tak. Az előadás alatt a dohányzás meg van en­
gedve. 5. A nézőtér és a színpad világítását, kü­
lön e célra épített, oszlopokról intézik. Több ref­
lektor, fáklyatubus, rengeteg különböző nagy­

ság u körte szolgálja a világítás céljait. 6. Az 
előadást Főre ács Sándor és több intellektuei 
rendezi. 7. Marehitáról, Tincaról, Säcnéniből, 
Alesdről, Tileagdról, Beiusról és a megye min­
den részéből százszámra foglalják le a helyeket 
telefonon és táviratokban a Peer Gynt előadá­
saira. Aki tehát jegyhez akar jutni, jól teszi, ha 
előre megváltja a jegyét, a városi színház jobb­
oldali pénztáránál, amely délelőtt 9 tő! 1-ig és 
3-tól 6-ig van nyitva. 8. A Peer Gynt előadása 
olyan horirbiüs költséget igényel, hogy a két 
előadást semmiesetre sem fogjuk megismételni. 
9 A jegyek 45, 30 és 20 leibe kerülnek. 10. Az 
előadásról távozó közönséget mindkét előadáson 
a Muzeum-kert előtt villamosok várják.

Bél y egmentesek 
az iskolai beiratkozási 

nyilatkozatok
A Pénzügyminisztérium Bélyeg igazgató jónak újabb rendefete

Mercurea-Ciuc. Saját tud. Az itteni pénz­
ügyigazgatóság felterjesztést intézett a pénz­
ügyminisztérium illetékes Bélyegigazgatóságá­
hoz, adjon választ arra az évek óta sokat vita­
tott ügyben: bélyegkötelesek-e az iskolai beira- 
tási nyilatkozatok és az erre kiadandó tanúsít­
ványok. A választ fordításban — tekintettel or­
szágos fontosságára — alábbiakban közöljük 
az összes országrész! katolikus iskoláknak egy­
séges miheztartás céljából.

Pénzügyminisztérium. Örökösödési és Bélyeg- 
igazgatóság. Bélyegügyosztály. Szám: 400 690—

1936 márc. 10. Pénzügy igazgató úr, tudomására 
hozzuk, hogy a felekezeti magániskolákba be­
írni szándékolt gyermekek szülői által, az ál­
lami oktatási törvény végrehajtási utasítása 4. 
és 29. szakaszai alapján előterjesztett nyilatko­
zatok minden bélyeg alól mentesek. Eugen 
Munteanu igazgató.

Ez a rendelkezés igen régi és a tanügyi ha­
tóságok által sok nehézséget támasztó jogtalan­
ságot szüntet meg és egységes fellépés esetén 
annak végrehajtása elé alig gördíthetnek aka­
dályt.

Gamelin francia vezérkari 
főnök hazaérkezett

Vele együtt orosz repülőtisztekből 
óiió küldöttség is ment Párizsba

Párizsból jelentik: Gamelin tábornok, a 
francia vezérkar főnöke, visszaérkezett Párizs­
ba. Ugyanazzal a vonattal, amelyen Gamelin 
tábornok érkezett, szovjet repülőtiszti küldött­
ség érkezett Párizsba. A küldöttség a francia 
hadianyag- és repülőgépgyárakat tanulmá­
nyozza.

gén sincs ott, hanem mind — testvér.
Fölénk borult a csodálatosan mély indiai 

égbolt, iazóan ragyogtak a déli félgömb csil­
lagképei s a máskor hallgatag páterek ajka 
először szordiinóval:, azután mindig, erősebben 
beszédre nyílott. Ott éltek körülöttünk az ál­
mok, a nagy álmok, amik Írországi városok­
ból, elszészi falukból idáig hajtották őket s 
amiket itt valósággá kell kovácsolniuk.

A csendes éjszakában elhallatszoUak hoz­
zánk -a nagy templom zenészeinek gongjai és 
tamjai; odaát ezrek hulláinza.nak s talán most 
gyűlt ki a legtöbb fényes láng; — itt alig tíz 
csendes páter ül s velünk szemben, a virágos 
gyepszőnyeg másik oldalán kis kápolnában 
egy kis mécses pislog csak. De őket a tam­
tamok nem zavarják s az éjszakai fények 
nem kápráztatják el. Nem félnek a nehézsé­
gektől és a sikertelenség nem csüggeszti őket. 
Tudják, hogy ők még nem nyerik meg a csa­
tát, ők csak a katakombák pionírjai. de senki- 
sem kételkedik abban, hogy a hajnal egyszer 
roegjő s ez az egyedüli kis mécses annak a 
dicsőséges hajnalnak az előfutárja és erő­
forrása.

Sokáig nem tudtam a püspök-szoba ke­
mény lócáján elaludni. Az az izgalom fogott 
el, amit akkor éreznek kis emberek, mikor a 
nagyok társaságukra, bizalmukra tartják őket 
méltónak. Ugv éreztem és most is úgy érzem, 
hogy hősök között volta ni. ha csak feltér reve- 
rendás, e>z°r megpróbál tat ássál küzdő szegény 
piisszionáriusok is.

Es hogy közöttük tölthettem egy estét, az 
szebb, felemelőbb volt. minit a tnadurai negy 
templom mindem csillogást.

Bakkay Kálmán
müvet

ésVasárnapi és ünnepi leckék 
evangéliumok magyarázata . , , 

Római katolikus katekizmus'-
Újszövetségi biblia* ............... 24
Ószövetségi biblia '-'............... . . . 24

* Iskolai és magánhaszná­
latra egységesítve.

TANULJATOK TŐLEM .................
(A jubileumi Szentév alkal­
mával igen alkalmas kézi­
könyv papoknak és világiak­
nak egyaránt).

Kapható: Könyvosztályunknál,

60 lei 
72

200

FRIMÄF.IA MUNICIPIULUI ORADEA.
..Serviciul Economic“.

No. 35028—1930.
PUBLIC AflUNE.

Primária Municipiului Oradea, aduce la cu- 
no^tinta generálé, cá in ziua de 16 Septemvrie 
1936, or ele 11 a, m. va tine iicitatie publica la 
sediul Primäriei, Etaj 1. camera No. 1., pentru 
cump&rarea unui automobil de persoane tip 
modern, necesar pentru Primária Municipiului 
Oradea.

Cei cári doresc a lua parte la nceasta lici­
táré publica, vor prezenta oferta inchisá sigi- 
iata si neatinsá. ínsofita de un vaciiu de 5% nu­
merái- sau ín efecte garantate de Stat, socotit 
dupá pvetul total oferit, pentru furnizarea auto- 
mobiiului de persoane.

Firmele concurente odatá cu oferta, vor 
prezenta si un prospect despre mai§inele ofe- 
rite.

Licitafia publica se va fine in conformitate 
cu dispozitiunile L. C. P. Art. 88—110 ?i a nor- 
melor in vigoare privitoare la tinerea licitatii- 
Ior publice.

Informatiunile necesare ?i Caietu! de Sarei- 
ni pricitor la furnizarea tutomobilulni de per- 
soane se pót primi la Serviciul Economic al 
Primäriei, Etaj I camera No. 26 intre orele 
oficiale.

Oradea, la 17 August 1936.
Pre^edintele Comisiei Interimare:

Indescifrabil.
Secretar General:
Dr Vo§tinar,

Ä Stalin elleni 
összeesküvés bűnpöre 

Moszkvában
A bizonyítékok közt van egy levél, 
melyben Troizkij Slalin meggyil­

kolására hívja föl elvtársait
Moszkvából jelentik: A Zinovjev, Kame­

nev és társaik elleni vádirat szerint ők hajtot­
ták fel Kirov gyilkosát és Trorkij utasítására 
titkos szerveket létesítettek, elsősorban a vörös 
hadseregben, amelynek célja volt Sztálin és 
Vorosilov meggyilkolása.

A vádlottak ellen a legfontosabb bizonyi- 
ték Trockijnak az a Levele, amelyet hozzájuk 
irt, s amelyben Sztálin és Vorosilov meggyil­
kolására felszólítja őket. Ebben a levélben a 
hadseregben való zavarkeltésre is utasításokat 
adott Trockij, hogy háború esetén a hatalmat 
könny ebb e n rn egk a parin thassák.

A tanév kezdete a Gojiiu líceumban.
A Gojdu líceum román és magyar tagozatába 
a beiratkozások augusztus 25-én kezdődnek. Az 
I. osztályba való fölvételi vizsgákat és a-z ösz- 
szes javító vizsgálatokat szeptember 1-i kezdet­
tel tartják meg. Az V. osztályba való fölvételi 
vizsgát pedig közvetlenül a javító vizsgálatok 
befejezte után. A tanév megnyitásának napja; 
szeptember 15.

* Vulturii-Sasok Turista Egyesülete f, hó 
23-án, vasárnap reggel a kies fekvésű Dems-Ta- 
taru$ bányavidékre rendez kirándulást. Maga
az út is gyönyörű szép szerpentin utón halad 
fel, engedélyt kaptak a szén- és aszfalt bányák 
megtekintésére is. Gyalogolni nem kell, igy a.zon 
kezdő turisták is részt vehetnek. Részvételt díj 
tagoknak 65 lei, vendégeknek 80 lei. Ind i’ás 
vasárnap reggel 6 órakor. Jelentkezni lehet az 
egyesület irodájában dr Lazar Auréi-utca 14. 
Gyenge István ékszerésznél Alexán tri-utca 12. 
és Mocsáry Sándor irógépesnél Bul, Regele Fer­
dinand 13. sz. alatt. Ugyanakkor már most .fel­
hívjuk a figyelmét a közönségnek a folyó hó 
30-án rendezendő Baitai kirándulásra, amit 
szintén a Sasok fognak megrendezni.

Temetések. özv. Toronvai Rigó
Ferencné szül. Rózsavölgyi Etelka 80 éves korá­
ban meghalt. Temetése pénteken fél 10 órakor 
lesz a Haller kápolnából. — Dandé Már iá 28 
éves korában meghalt. Temetése tegnap volt, 
(Erdélyi „Concordia“).

Malila András Santdrein meghalt. Tüne­
tese 21 -én délután 3 órakor lesz. — Huffyák 
István meghalt. Temetése 21-én cl. u. 2 órakor 
lesz a veneiíai római katolikus temetőbe. (Ca­
ritas).

Tűz a cséplés körül. A bihori csendéf'ség 
jelentette csütörtökön az ügyészségnek, hogy 
szerdán éjszaka a Szabó-féle tanyán a cséplő­
gépből kihulló parazsak felgyújtották a gép kö­
rül felhalmozott negyven szekér szalmát és 
húsz szekér pelyvát. A meggyulladt szalmának 
és pelyvának több mint fele elégett s igy a kár 
jelentékeny. A csendőrség nyomozása szerint a 
tüzet Kozma Károly és Nagy István gépészek 
gondatlansága okozta, akik szerinte nem figyel­
tek a gépből kihulló parazsakra. A cséplőgépet, 
amely Egri Miklós bihori birtokos tulajdona si­
került megmenteni.

A secucni öngyilkost felismerték. SeciTieni. 
Saját tud. Jelentettük, hogy egy fiatalember 
egyik itteni vendéglőben megebédelt, de nem 
volt pénze és a ruháját hagyta zálogban, aztán 
a vonat elé vetette magát. Áz öngyilkost Senki 
sem ismerte a községben s már úgy látflfcott, 
hogy valhonnan messziről jött, amikor véletle­
nül a nem messze eső Adón községből éppan a 
rokonai jöttek át egy temetésre Secuenibe s 
kíváncsiságból megnézték az ismeretlen ifjv le­
fejezett, hulláját. Nagy megdöbebnésükre ismer­
ték fel Szabó Gyula 18 éves rokonukat. A Jobb 
sorsra érdemes fiú teljesen árva volt és <-sak 
78 éves nagyanyja és két testvére él, akiket, az 
említett rokonok értesítettek a szomorú esetről. 
A hullarészeket hatósági engedéllyel el is tíz ál­
lították Adonba, ahol nagy részvét mellet* te­
mették el. A fiatal gazda jó anyagi viszonyok 
között élt s igy hozzátartozói sem tudják, >oey 
mié't tett önevi’kos.

A csend őrség megállapította, hogy Szi^Agyl 
Gyula egy lovat vitt Valea !ui Mihaira a vasár­
ba, de a lóárát elmulatta. Onnan ment ár Se- 
euenibe s ott már annyira nem volt pénze, *.ogy 
ruháit hagyta zálogba. Úgy látszik, hogy r fia­
tal fin kijózanodva nem mert hazamenni *"t w 
vitte végzetes, meggondolatlan tettére,
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Sasi-Sebastian külvárosaiba
nyomultak a spanyol nemzeti

csapatok
Hmesca közelében szétverték a madridi kormánysereget. Malaga

bombázása megkezdődött
Az. ^'fakípanyolországi hadszróté-ren a 

«temzeti folkelók csa-patai mindenütt folytatják 
a íí ma dóst. San Sebastian és írun elten e4re 
fokinak a ha-rcok. °

A parancsnok a jól felfegyverzett legénységgel 
partira szállt és védelmébe vette az idegeneket, 
majd szikratávírón odarendelte a Schleswig

nevű német hajót, amely azután a szorongatott 
helyeztben levő idegeneket felvette fedélzetére 
s Nápolyba szál htot ka.

Olaszorszán súlyos feltételekhez köti 
a semlegesség! nyilatkozatot.

(Róma.) Ciano gróf fogadta Chambrun 
francia nagykövetet akivel hosszasan tárgyalt a 
francia semlegesség! javaslatról. Olasz részről 
ezúttal ismét hangsúlyozták a jószándékot, 
azonban megegyezés ezúttal sem történt. A ró­
mai francia körökben ez nagy pesszimizmust 
okozott. Hír szerint Olaszország meglehetősen 
súlyos feltételeket szab a teljes semlegesség 
megvalósításáért és még nem találták meg a’ 
megfelelő formulát.

Németország egyik gőzhajólát a spanyol 
vörösek ágyúlövésekkel támadták meg

és megmotozták
saijtó a szovjetet vádolja a kalózkodás miatt és nemzet­

közi föllépést követel a tengeri szabadság megsértése miatt

• Az angol topok helyszíni tudósításai sze­
rint a két varosban elkeseredett utcai harcok 

.. Seíh>astian külső városrészeiből a
vörös milícia tagjai nagy sietséggel vissza­
vonulnak.^ A nemzeti cápátok három oldaliról 
szorongatják a San Sebastian főterén össze- 
gynl't vörös miiliciát. A nemzetiek csütörtökön 
újüibb ezer főnyi megerősítést kaptok.

Sevillai jelentés szerint Huesca közelében 
a nemzeti csapatok nagy ütközetet vívtak a 
kormány hadseregének egyik alakulatával. Az 
ütközet azzal végződött, hogy a kormánycsapa­
tok sok fogoly és hadifölszerelés hátrahagyásá­
val megfutamodtak.

Burgosi jelentés szerint a nemzeti fölkelők 
egyik repülőgépe a délspanyolországi partok 
mentén elsüllyesztette a madridi kormány 
egyik tengeralattjáróját.

A nemzet: fölkelők repülősépei szerdán 
Malagát bombázták. Száznál több ház leégett.

A spanyolországi diplomáciai testület
közbelép a sansebastiani túszokért.
Hendayból jelentik: A madridi kormány­

nál akkreditált diplomaták, mint ismeretes, 
Saint Jean de^ Luzba és Hend-ayeba menekül­
tek, ahol a szállóban az angol, francia, olasz, 
belga, argentin és mexikói nagykövetek ta­
nácskozásra ültek össze. A megbeszélés ered­
ményét nem hozták nyilvánosságra és csak 
annyit jelentettek ki, hogy a San Sebastianban 
fogyat-ártott túszoknak és a polgárháború többi 
foglyainak kérdésével foglalkoztak. Elhatároz­
ták, hogy kezdeményezni fogják a túszoknak 
fiz ellenfél foglyaival való kicserélését.

Gyermek-túszok a vörösek kezében.
Rómából jelentik: A Starnpa értesülése 

.szerint a Tolosa mellett levő kis faluban száz 
spanyol kommunista rémuralmat teremtett. A 
falut valósággal megszállták, agyonlőtték a 
falu vezetőit, kifosztották a lakosságot, majd a 
községházán sáncolták el magukat. Túszként 
fe gyermekeit vittek magukkal.

A lakosságnak megparancsolták, hogy
jól ellássák őket élelemmel, különben 

a gyermekeket megölik.
rA lakosság engedelmeskedett is a kommunis­
ták parancsának, de az élelem rövidesen kifo­
gyott, amiért kéregéin! mentek a szomszéd 
falvakba. Óriási árakat fizettek mindenért, ne­
hogy gyermekeik a kommunisták áldozataivá 
essenek. Szörnyű napok után végül a fehérek 
csapatai felmentették a falut szorongatott hely­
zetéből s a kommunisták elmenekültek. A 
túszként őrzött gyermekeket agyonéhezve, tel­
jesen legyengülve hagyták hátra.

Aknák zárják el a spanyol kikötőket.
Berlinből jelentik: A Santacruz de tene- 

riffai rádió figyelmeztette az összes hajókat, 
kerüljék Malaga, Aim éri a. Cartagena. Valen­
cia és Barcelona kikötőket, mert bejárataikat 
aknákkal elzárták.

Menekültek a borzalmak színétéről.
Rómából jelentik: Ibiza szigetéről a 

Schleswig nevű német hajón száz. különböző 
nemzetiségű menekült érkezett Nápolyba. A 
menekültek elmondták, hogy a szigetre, ame­
lyet csak ötven csendőr őrzött, többszáz kom­
mun list a érkezett, akik az őrséget lefegyverez­
ték és fosztogatni kezdtek. Papokat, apácákat 
.borzalmas kegyetlenséggel gyilkoltak meg;

Egy öreg papot, szuronyokkal lefeszí­
tettek a falra s csak órák múlva lőt­

ték agyon.
A szigeten tartózkodó idegenek az erdőkbe 

menekültek, ahonnan rádión sikerült érintke­
zésbe lép-niök a Leopard nevű német, torpedó-
ga&záddal. a.mely befutott a sziget kikötőjébe-

A „Kamerun“ nevű német gőzöst, amely 
utvan volt Genova felé, Cadizban menekülteket 
akart felvenni. Cadiz előtt a német hajót 6 spa­
nyol tengeralattjáró és a „Liberdad“ nevű spa­
nyol vörös cirkáló megállította három ágyú- 
lövéssel. Majd átkutatta a hajót. Végül útjára 
engedték, de kényszerítették, hogy változtassa 
meg útirányát

(Berlin.) A német sajtó a „Kamerun“ gő­
zös esetével kapcsolatban írja: Megengedhetet­
len, hogy vörös zsákmányotok hozzányúljanak 
a tengerek szabadságához, a nemzetközi jog­
hoz.

Az incidensben résztvett spanyol cir­
káló azok közé tartozik, amelyek le­
génysége meggyilkolta és tengerbe ve­
tette tisztjeit, tehát lázadó kalózhatjó.

Az eset világosan mutatja a madridi kormány 
tehetetlenségét, másrészt a szovjet urainak be-

Bucuresti. Saját tud. A belpolitikai életben 
azok a tárgyalások állanak az érdeklődés elő­
terében, amelyek a nyári vakációzásokat befeje­
zett nemzeti parasztpárti politikusok között 
megindulnak. A párt ellenfelei és ezek hivata­
los lapjai túlzott jelentőséget tulajdonítanak e 
tanácskozásoknak s azt állítják, hogy azok a 
párt több darabra való szakadásának előjelei. 
Viszont nemzeti parasztpárti körökben örömmel 
üdvözlik a párt élharcosainak napok óta folyó 
megbeszéléseit, mert azoktól ama kérdések tisz­
tázását várják, amelyek a pártban bizonyos cso­
portok és árnyalatok kialakulását eredményez­
ték.

Mihal ache addig össze se hívja, a járt­
nak valamelyik fórumát, amig ezek a tanácsko­
zások a vezető emberek között be nem feje­
ződtek.

M a n i u szerdán reggel Bucurestibe érke­
zett és a délután folyamán Madgearu lakásán 
találkozott Mihalachéval. Ennek a találkozás­
nak kibékülés jellege volt, az alvinci beszéd s 
az azt követő súrlódások után, úgy hogy a Ma- 
niu—Mi hal ache ellentétek ügye egyelőre el inté­
zettnek tekinthető.

Hátra van mén a Lupu-ügy.
Lupu Nicolae dr, a párt népszónok alelnöke 

szerdán nem tartózkodott Bucure^tiben, mert 
egyesek szerint nem látja még időszerűnek, 
hogy magyarázatát adja párizsi magatartásá­
nak, ami miatt a nemzeti parasztpártot annyi 
tárad ás érte. A lapok híradásai szerint azonban 
csütörtökön a fővárosba érkezik és megtörténik 
a nagy ki magyarázkodás.

Élesen bírálták a nemzeti parasztpárti álla­
potokat a Frontul Romanesc szónokai, akik a 
Vajda által elrendelt országos felülvizsgáló kör­
út során, kedden Sibiuban tartottak választmá­
nyi ülést.

— A Nemzeti Parasztpárt valóban siralmas 
helyzetben van — mondotta D. R. Joanitescu. 
— Elvi és taktikai kérdésekben olyan ádáz har­
cok dúlnak a párt kebelében, aminőkre még 
nem volt példa Románia politikai történetében. 
Négy táborra oszlott ez a párt: a Maniu, a Lu- 
ßu, Costetibescu és a Mi eh al a ehe táboraira s

avatkozását a spanyol eseményekbe. Német 
ország szigorúan ragaszkodik ahhoz az alapelv 
hez, hogy nem avatkozik bele más államok bek 
ügyeibe. De ilyen incidens és Moszkva beavat­
kozásai alkalmasak arra, hogy illuzóriussá te­
gye az európai államok fáradozásait és igen ko­
moly helyzetet teremtsen.

A német kormány elhatározása egyelőre 
még ismeretlen. Hitler birodalmi vezért és 
kancellárt, aki jelenleg Berchtesgadenben tar­
tózkodik, állandóan tájékoztatják az események­
ről.

Politikai körök véleménye szerint a leg­
kevesebb, amihez a német kormány ra­
gaszkodni fog, a megkövetés és jóvá­

tétel.
A német lapok hangoztatják, hogy ez az 

eset is bizonyítja a madridi népfront-kormány 
teljes tehetetlenségét.

nem. lehet megállapítani, mi lesz en­
nek a zűrzavarnak a vége? Lehel, 
hogy uj szakadékok fognak még ke­
letkezni ebben a pártban, amelyek 
végleg törölni fogják a kormónyképes 

pártok sorából.
Jellemzőek Voicu Nitescu szavai is, ame­

lyekkel a Nemzeti Parasztpárt demokráciáját 
támadta, amely azonban — mondotta — szépen 
megalkuszik a trösztökkel és kartellekkel.

— Azért legyünk demokraták, hogy dicsér-* 
jenek bennünket az árulókat tömjénező új­
ságok? Vagy olyan demokráciának engedjünk 
térhódítást, amely teljes kifejlődésében szétrom­
bolja a családot, az egyházat és a nemzeti éle­
tet? Igen — folytatta Voicu Nitescu — szüksé­
günk van demokráciára; de nemzeti demokrá­
ciára, ami románok által, románok számára 
valósul meg. Mi nem gyűlöljük a kisebbségeket, 
de elsősorban a román népet kell szeretnünk. A 
történelmi igazságszolgáltatás is megkívánja, 
hogy a román népet, részesítsük előnyben, any- 
nyi évszázados szolgasors után.

Bratianu Gheorqhe Mussolininál.
Ui kormánvképes pártalakulás Bratianu, 

Averescu és Vaitia híveiből.
Bucuresjti. Saját tud. Emlékezetes, hogy a* 

Olaszország elleni megtorlások kimondása után 
Gh. Bratianu lapjában éleshangu cikk jelent 
meg, amely elítélte a megtorlásokat. A cikknek 
nagy visszhangja volt Itáliában s Mussolini máit 
abban az időben levelet intézett Gh. Bratianu- 
hoz, hogy látogasson el hozzá.

Bratianu Gh. szeptember első napjaiban el­
utazik Olaszországba s néhány napig Rómába® 
fog tartózkodni, hogy Mussolini meghívásának 
eleget tegyen.

Ehhez kapcsolódik az az értesülés, amely 
Bratianu fogadásának nagyobb jelentőséget aü 
s amely szerint a tárgyalások a Gheorghista« 
párt és a Vajda-féle román arcvonal között, 
minden hivatalos cáfolat ellenére is, továbk 
folynak s valószínűnek látszik, hogy az elvi te­
kintetben nem nagy eltérést mutató két alaku­
lat rövidesen mégis egyesül, ' >
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A Nemzeti Parasztpárt 
a négyfelé szakadás veszélyében

Mihalache az egység létrehozása végett hívta össze 
a vezető tagokat. — A kibékülés megkezdődött Maniu

és Mihalache között
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„Nem való bokréta
türött süveg mellé"

Pete Lajos népdal-költő
(Kaposvár). Augusztus hó 24-én lesz tiz-en- 

kétéve, hogy a somogyi nótafa, az egykori ün­
nepelt- vármegyei aljegyző, később a lengyel­
tóti járás főszolgabirájn, Pete Lajos Buda­
pesten elhunyt.

Három évtizeddel ezelőtt még az országo­
san ismert dalkölitő nótái mellett mulattak 
Somogybán, akinek híres dalai, a Betyár le­
gény talpig vasban, — Szép az erdő, — Páros 
csillag az ég alján, — Nem való bokréta türött 
süveg mellé, s-tb. már népdalokká magaszto­
sultak.

Pete Lajos 1918-ban Rákossz-entmihályrn 
költözött s a szülőhazájából való távozás után 
élteit tizennyolc esztendő elég volt arra, hogy 
elfelejtsék.

Kaposvári lakóháza, az Ann a-utca 5 számú 
szép lakóház emlékeztet arra, hogy valamikor, 
csillagfényes nyári estéken a kitárt ablakok 
mögött megszólalt a zongora, melyen mesteri 
kéz ujjai futottak végig s lágy akkordok kísér­
ték a kellemes férfi-hangot. Az utca megtelt 
nótahallgatókkal:, csendesen fel- és alásétáló 
ábrándozó lelkű emberek kel.

Mindenki ismeri Pete Lajos nótáit, a rá­
dió világgá röpítette az összegyűjtött magyar 
nótacsokrot, a cigányzenekarok mindenütt sze­
retettel muzsikálják az egykori „nótás főbíró“ 
gyönyörű dalait.

Pete Lajost nem szabad elfelejteni. Meg 
kell őrizni emlékét. 1866-ban született a Ka­
posvárhoz közelfekvő Hetesen, Somssich Imre 
gróf birtokán, ahol atyja tiszttartó volt.

Iskoláit i-s nagyrészt Kaposváron végezte s 
itt lépett a vármegye szolgálatába, mint jog­
gyakornok. Később, 1893-ban aljegyző, majd 
tizenkét év múlva főszolgabíró lett.

Már kora ifjúságában rendkívüli zenei te­
hetséget árult el. Atyja mindent elkövetett, 
hogy az előretörő művészi képességet minél 
nagyobbra fejlessze. Kiváló zenepedagógusokat 
rendelt fia mellé, de a somogyi föld fia nem 
hajlott a klasszikus zene felé. A nép közölt élt. 
Hallotta dalaikat, látta táncaikat s lelke mé­
lyén a magyar népies muzsika rajongó szere­
tet e bontott- szárnyat.

Pesti jogászévei alatt komponálta a Feste­
tics Taszító hercegnének ajánlott hires jogász- 
csárdását (Nem ütik a jogászt agyon), mely 
nevét akkor országosan ismertté tette. Erre az 
időre esik a „Páros csillag" megjelenése a 
magyar dalköltés egén. Igazi virágzása, tehel­
égének teljes kibontakozása már vármegyei 
szolgálata alatt hódította meg egyelőre sző­
kébb hazájának, Somogynak úri közönségét.

A millenáris ünnepségekre szerzett Millen­
niumi csárdása 1896-tól kezdve másfél évtize­
dig megnyitója lett a megyei báloknak.

Rajongva szerette a magyar tengert, a Ba­
latont. Dalolt H kébvizü, csendes, majd a hul­
lámos, tajtékzó, háborgó Balatonról.

Az elbeszélő sorokat zeneileg is beszél­
tette. Ha maga adta elő dalait, ezeket a soro­
kat- csak deklamálta. valami utolérhetetlen, 
utánozhatatlan, közvetlen melegséggel, de ha a 
szöveg a nyugodt parlandóból drámai erővel 
tört elő, művészi lendülettel csapott át a szilaj 
énekhangra s zongoraakkordjai viharosan kí­
sérték a próza kitörését.

Legszebbek szerelmes nótái . melyeket a 
magyar rádióban szeretettel újítottak föl.

Nótáinak javarészét azonban az előadók 
is elhanyagolták, pedig minden nótáért- kár, 
ami feledésbe megy. Minden elfelejtett dallal 
a magyar lélek egy szépséges virága hervad 
el. a nemzeti dal költés egy gyöngyszeme tű­
nik el szemeink elől.

A védtelen ül szerény dal költő inkább csak 
barátainak dalolt, amíg Ábrányi Kornél, a 
lengyeltóti kerület 1899-ben megválasztott 
képviselője föl nem ismerte e ritka képessé­
gekkel megáldott művészt. Hosszas rábeszélés 
után végre sikerült elérnie Ábrányinak, hogy 
hangverseny keretében lépjen az ország nyil­
vánossága elé. A ritka zenei esemény a pesti 
Vigadóban zajlott le. zsúfolt terem előkelő 
közönsége előtt, hatalmas sikerrel. Mikor nz 
akkoriban még nem igen ismert, később azon­
ban országszerte sikert aratott, híres betyár- 
nótáját adta elő, a szivekből előtört a zokogás. 
Dorgött a tiros és Ábrányi Kornél megbatot-

emlékezete
tan szorongatta Somogyország nagy fiának 
kezeit. Másnap a fővárosi lapokban hosszú, 
elismerő kritikák dicsőítették a Somogyi Vad­
virág pompázó kinyílását. Az ország minden 
kis falujában megtudták végre, hogy kinek a 
szépséges nótáit könnyezték esztendőkön és 
halk cigánymuzsifca mellett.

*

A „Somogyi Vadvirág" — vagy ahogyan 
Rákosi Jenő nevezte kritikai cikkében: „A 
száz esztendőben egyszer nyíló „aloévirág" — 
született, rátermett művésze volt a magyar 
nótázásnak. Bár a falusi élet, a nép világa 
ihlette dalra, műveit mégis előkelő ízlés jel­
lemzi. Nemcsak eredeti művészietek, de szüle­
tett ur is volt. A magyar nemes ur kifinomo­
dott, hazulról hozott könnyedsége, természetes 
folyékonysága szólal meg nótaköltésében, 
amely szívesen hajlik a népies felé, anélkül, 
hogy parlagi, nyers, érdességig alacsonyodnak. 
Minden dala eredeti és uj. Nem ismétli ön­
magát és nem kér kölcsön mástól, nem dísze­
leg idegen toliakkal. Muzsikája , naturalista 
zongorajátéka tökéletesen egyéni. Lelke a da­
laiban él, nótái hűséges visszhangjai belső 
érzés világának.

*

Első nagy sikere után gyakran hangver­
senyezett. Somogybán. A világháború előtt 
meghívást kapott Festetics Taszító hercegtől 
a berzencei nagy vadászatra. Ezen a vadásza­
ton az ország legelőbb urai és külföldi előke­
lőségek. sőt- fejedelmek is megjelentek. A 
herceg erre az alkalomra tartogatta a nagy

A berlini olimpiáról most érkezett haza 
báró Bánffv Dénes, a fiatal rascruci nagybir­
tokos, akit főleg a lovasolimpiász érdekelt s 
mint kiváló uríovas és lótenyésztő a hozzáértő 
szemével nézte végig a versenyre érkezett, lovak 
istállóit. Br. Bánffy Dénes istállóiban is a leg­
kiválóbb fajlovakat tenyészti s mindaz, amit 
ő mond a világ minden tájáról összesereglctt 
lovakról, érdekli nemcsak a hozzáértőket, de a 
laikusokat is.

Báró Bánffy Dénes a következőket mon­
dotta:

— A lovassportot tudvalévőén a svédek hoz­
ták be az olimpiászra 1912-ben. Sokáig ők r 
voltak az olimpiász győztesei. S amire még nem 
volt példa, a svéd uralkodóház egyik tagja, 
Adolf Gusztáv svéd főherceg a. berlini olimpiá- 
szon most, részt vett az ugratásban.

— A berlini olimpiára a világ minden tájá­
ról hoztak lovakat.

— Kimentem a ruhlebeni ügető verseny pá­
lyára. Ez a pálya egy egyesület tulajdona s az 
bocsájtotta az olimpia rendezőségének rendel­
kezésére A nagy, világos és szellős istállókban 
minden paripa külön boxban áll, szabadon jár­
kálhat, állandóan tiszta és friss szalmaa jra pi­
henhet le. Minden nemzetnek külön istállója 
volt. Az ápolókat, lovászokat az üres boxokhan 
helyezték el, hogy mindig kéznél legyenek. Az 
egyes csapatok külön-külön hoztak magukkal 
állatorvost, p.itkoló kovácsot.

— Pompás, gyönyörüszép telivéreket, láttam 
a legkülönbözőbb fajtákból. Nagyon nagy érté­
ket képviselnek ezek a versenyparipák.

— Huszonegy nemzet hozta el a kipróbált, 
legjobb és legszebb verseny lovait. A huszonegy 
nemzetnek összesen 226 lova volt és 138 póiő- 
ponnv. Hihetetlenül sokat Ígértek egv-egy esé­
lyes lóért a jóvalutáju országok. Darabjáért 
25 —30.000 márkát, ami több, mint. egymillió lei.

— Majdnem mindegyik istállóban tártam. 
Az ietállómesterek, felügyelők mindenütt szive 
sen fogadják az érdeklődőket és készségesen 
szolgálnak felvilágosításokkal. A franciáknak 

bámulatosan szép lovaik voltak.
— A bolgárok kaptak ajándékba egy gyö­

nyörű nnripát Gömbös Gyula magvar miniszter- 
elnöktől. amelyet büszkén mutogattak és agyon 
dicsértek.

— A magyarok istállójában nagyon meg

meglepetést, hogy vendégeinek bemutass 
Somogyország nótafejedelmét. A megjelent 
előkelőségek őszinte csodálattal hallgatták.

*

A háború után búcsú hangversenyt adott 
Kaposváron, amelyre itt lakó nagybátyját e 
szavakkal hívta meg: Okvetlen elgyertek áml 
Ez lesz a hattyúdalom!

Mintha érezte volna, hogy nem sokáig él 
már. Lázas betegen, mellhártya gyulladástól 
gyötörve énekelt és zongorázott, senki sem 
tudta, hogv búcsúzik az élettől:

Szép az erdő, ősszel is szép,
IIa nincs levél rajta,
Szép a napfény, őszi napfény 
De már hideg fajta.
■ló a kedvem néhanapján,
De már nem a régi, 
öszrehajló bús életem 
Hervadását érzi.

Ezután többé -nem lépett dobogóra. József 
főherceg meghívására mégegyszer elment 
mn-gyar,szívű nagyur udvarába" s a költői lel- 
külctti katonának eldalolta legszebb dalait. 
Nemsokára súlyos betegségbe esett s 1924 
augusztus 24-én dalos -lelkét, visszaadta annak 
aki megajándékozta melegen érző szívvel 
szerelemmel és nem-esveretü magyar művé' 
szettel.

Forró, júliusi este. Sétálgatok a virágba- 
borul-t város széles utoáin. Elhallgatott az es­
téli h-arangszó. A Baross-laktanyában elfúl­
ták a takaródét, Pete Lajos házához zarándo­
kolok az Anna-uteába. Az ablakok mögül 
hiába várom a zongoraszót, a lágy baritonnal. 
Lassan, szomorúan megyek tovább. Egy távoli 
ház ablakából rádióhang csendül felém. Ci­
gányzene. Idehozza a nóta hangját a langyos 
esti szellő:

Nem való bokréta 
Türött. süveg mellé ...

Hát mégis él Pete Lajos emléke és élni fos? 
mindig, amíg ki nem hull a vonó az éhező 
cigány muzsikusok kezéből. A „Somogyi vad­
virág" dalaiban álllátott emléket magának.

Noszlopy Aba Tihamér.

örültek nekem. A magyar lótenyésztés legszebb 
és legjobb példányait láttam. Az olaszok istál­
lójában láttam a hires Nereidét és Crisp ti, me­
lyek résztvettek Magyarországon az utolsó 
nemzetközi mérkőzésen.

— A román istállóban az állami lótenyész­
tésből kikerült ritkaszép példányokat, köztük 
láttam magyar származásút is.

— A dánok kevés lovat hoztak magukkal. 
A hollandok elhozták a hires öreg Marcrixt, 
amely az utolsó két olimpiászon a katonaló baj­
noki versenyen (military) aranyérmei nyert. 
Mind a két esetben Pahud de Mor;»nges főhad­
nagy lovagolta. Azonban most egy fiatalabb ló­
val indult. Láttam a portugálok hires Javatt, 
arpelyek Amszterdamban olyan nagy s'kerre’ 
szerepeltek.

— A svédek nagy erős lovakat hoztak. A ja­
pánok büszkén mutogatják a hires ugróébam- 
piont Ura nőst,

— A német istállókban alig volt néhány ló 
Autón elszállították gyakorolni valami ismeret­
len helyre. Senki sem tudott vagv nem akart 
felvilágosítást, adni, hogy hova. Nem akarták 
az érdeklődőknek verseny előtt mutogatni.

— Az osztrákok is szép lovakkal jöttek Az 
amerikaiak istállójában felfedeztem a multév- 
ben Amerikában látott versenyparipákból néhá­
nyat. Néger huszárok mutogatják és kifogásta­
lan angol nyelven dicsérik és mutogatják a Los- 
Angelesben gyönyörűen szerepelt és navy sike­
reket aratott, lovakat. A törökök is szép telivé­
rekkel jöttek, köztük arabs és magyar *zárma- 
zásuakkal is.

— Hatalmas gyakorló tér volt, Az ügető pá­
lya közepe -* -yakorlatozás céljaira voR gazda­
gon és m ntaszerüen felszerelve. E?v "somé 
akadály állt az ueratók rendelkezésére. Az 'de­
inttoknál hat lovagló négyszöget tűztek ki.

— Érdekes újszerű akadályokat lehetett 
tátn:. Hoppant érdekesnek és komikusnak tűn­
tek fel a kis japánok a hatalmas lovakon. So­
káig gyönyörködtem a szép gyakorlatokban, a 
nagyszerű ugratásokban, amíg eetele !ni kezdett 
és holtfáradtan tértem a vendéglőbe vacsorázni.
<'>♦£»»***♦»»«♦*♦♦♦♦»♦*****»******»♦

LAP ÁRUSÍTÁSRA emberek magas százalék' 
kel felvétetnek Jelentkezés a kiadóhivatalba»

Üli llái lmok ü> Mim úim^ám
Báró Bánlfy Dénes, a híres úrlovas és lótenyésztő elbeszélése az olimpiai lovakról
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Időjárás
Az időjáráskutató intézet jelentése szerint 

várható időjárás: Élénkebb nyugati szél, több 
helyen, kivált északon záporeső és zivatar. A 
hőmérséklet csökken.

Visszahívják a szabadságolt rendőrtiszteket.
Öucure§tiből jelentik: A belügyminisztérium 
rendeletet adott k’, amely *z á” t.mrendórség 
tisztviselőnek a nyári szabadságát félbeszakít 
ja. Az intézkedés szerint augusztus 25-ikétől 
kezdve a rendőrtiszt viselők számára nincsen 
szabadság.

NAGY SZTRÁJK PÁRIZSRAN. Párizs­
ból jelentik: A nanterrei dokkmunkások 
sztrájkba léptek. Hozzájuk csatlakoztak a 
szajnai uszály hajómunkások is, akik uszályok­
kal elzárták a folyót, úgyhogy a hajózás a 
Szajnán tehetetlenné vált.

Vasmise a Svábhegyen. Budapest. Saját tud. 
G u b i c z a István ny. esperes, az oradeai 1. 
szert, egyházmegye nesztora folyó hó 18-án tar­
totta vasmiséjét Budapesten a Svábhegyi „1st? 
ni szeretet leányai“ intézetének kápolnájába?
A vasmisés ny. esperes 1846. ai’.g. 20 án szüle­
tett Újkígyóson (Békés megye). Közén’-kóláját 
Oradeán, a premontrei főgimnáziumban s a 
teológiát ugyanott: a teológiai főiskolán végez­
te. Iskolatársa volt ‘‘ többek között Radnay 
Farkasnak, a nemrég elhalt c. érseknek. 1S71- 
ben szentelték pappá. Kevés ideig segédlelkész- 
kedett és azután plébános lett előbb Garcein, 
majd Caransebesen, legutoljára pedig dr Kará­
csonyi János helyén Episcopia-Bihoron. 20 
évvel ezelőtt nyugdíjba vonult s Budapestre 
költözött, ott élte át a forradalmat — amely 
reá nézve majdnem végzetes lett, azután a 
Svábhegyen az „Isteni szeretet leányai“ intézeté­
nek lett papja s itt érte meg 5 évvel ezelőtt gyé­
mánt, most pedig vasmiséjét, Fiatalabb éveiben 
a lelkipásztorkodás mellett intenz.iv gazdálko­
dást folytatott, különösen a gyümölcsök neme­
sítése s főleg a hatul alma tenyésztése körül. 
Irodalmi téren is számbajövő tevékenységet 
fejtett ki. fi volt az első, aki a nagy francia 
iró Chateaubriand „Kereszténység szelleme“ c. 
munkáját franciából átültette magyarra. Ugyan­
csak 6 fordította le franciából Flavign! grófnő 
„Imák és elmélkedések“ c. francia imakönyvet 
két vaskos kötetben s azokat széles körben 
többszöri kiadásban terjesztette. A 10 gyermekes 
vallásos szülők első gyermeke volt a pátriarcha 
kort ért vasmisés pap. Testvérei nagyobbrészt 
már elhaltak, kívüle csupán két fivére van még 
életben, akik közül az egyik Oradeán ny. tábla- 
bíró Gubicza. Adám, a másik testvére az ő 
közelében Budapesten lakik.

A néger olirrmilmn imner^ésének env 
halottin s öt sebestiltje lett. Newvorkből 
jelenít,:k: Nevvvork hires néger negyedében. a 
Harlemben lakó négerek az olimpiai győzel­
met arató Louis néger boxolót ünnepelték, 
hogy legyőzte Sharkeyt. A négernegyed való­
ságos karnevállá vált. A négerek az utcán tán­
coltak. énekeltek, ittak s aztán összevereked­
tek. Louis ünneplésének egy halott és öt sú­
lyos sebesült áldozata van.

Sorozatos klgyó-felfalások. Londonból jelen­
tik: Furcsa „büncselekménvsorozat“ történt a 
londoni állatkertben. Fey nagy délamerik?’" kí­
gyót mozdulatlanul fekve találtak az án >’/> a 
kigyóház mellett, A teste rendes méretének két­
szeresére dagadt. A következők derültek ki: Né­
hány nappal ezelőtt egy komudi kígyó érkezett 
az állatkertbe. A kigyóháznak abba a részébe 
tették, amelyben egy matáji fára mászó kígyó 
lakott. Másnap reggelre a komudi kígyó lenyel 
te a maláj! kígyót, A komudi kígyót erre a dél­
amerikai kígyóval zárták együvé. A délameri­
kai kigvó lenvelte a komudit. amelynek még 
gyomrában volt a maláji kígyó. Az állatkert 
vezetősége a fejét csóválja az eset felett, mer1 
kígyónak nagyon ritkán vannak kannibál haj­
lamaik. Rendes körülmények között békákat 
esznek.

Ellenőrzik a mozikat. Timisoara. Saját tud. 
Stefanescu Petre közigazgatási vezérfelügyelő 
ideérkezett, hogy a működésben levő mozikat 
ellenőrizze, hogy pontosan betartják-e az elő­
írásokat. A vezérfelügyelő tegnap egy bizottság 
élén meglátogatta a mozikat. Az ellenőrzés 
eredménye még nem ismeretes.

Meghalt Rigó Ferenc volt orsz. kép 
viselő özvegye. Bihor vármegye régi ne­
mesi családjának egyik köz ti szilek-then álló 
matrónája hunyt el szerdán délután 4 ómkor: 
özv. Toronyi Rigó Ferencné szül. Rózsavölgyi 
Erzsébet A 80 esztendős úri asszony Oradeán 
régi házában élte utolsó napjait. Férje, Rigó 
Ferenc hosszú időn keresztül Bihor megye 
képviselője volt. 48-as Kossufh-párti program­
mal. és jelentős szerepet vitt a magyar kép­
viselőháziban és a vármegye éjeiében. Országo­
san ismert ember volt. Az elhunyt m"a trón át 
pénteken délelőtt fél 10 órakor temetik a Hal­
ler-kápolnából a családi sirkertbe. Az engesz­
telő szent-mise áldozatot szombaton reggel 7 
órakor mutatják be az olosigi plébánia-tem­
plomban . Az elhunytat gyászolják gyermekei: 
toronyi Rívó Ferenc (Amerikában él), László 
ny. posta főtanácsos (Budapesten), Balázs ve­
zérkari őrnagy és felesége Csizi Molnár Aranka 
(Mavvarorszá-ar), továbbá az elhunyt Lóránt 
fiának felesége, özv. Riigó Lóráülné szül. Má 
téffy Margit, unokái: Rigó Csaba, a kiváló 
hegedűművész. Falka Csilla és Rigó Zsolt, va 
la mint nagyszámú rokonság.

Templomrablások Treiscaune megyében.
Targu-Sácuescu. Saját tud. Az elmúlt héten 
Treiscaune megye területén két községben ga­
rázdálkodtak a templomrablók Az egy'k betö­
réses lopást Petriceni, a másikat GeMnta köz­
ségben követték el. Petriceniben a templomi 
perselyt vitték e! és megdézsmálták az olrírte- 
ritőket, Gelintan feltörtek és kifosztottak két 
templomperselyt, és sok oltárteritőt. törülköző­
ket s más fehérneműt vittek el Ez utóbbi eset 
különösen rejtélyes, mert a bezárt Lmolomban 
valósággal lehetetlen a bejutás. A zárakon nem 
is próbálkoztak, tehát minden valószínűség sze­
rint a több mint háromméter magas ablakon 
át másztak be, azonban olyan elővigyázatosan 
hogy még csak nyomot se hagytak a falon. 
Rennt a templomban nagyon nyugodtan dolgo­
zott, a betörő Letörte az Oltár'szentség tartó 
arany lunuláját. Átkutatta a sekrestye összes 
fiókjait 8 a gyönyörű oltárteritőkről lehasogat­
va a csipkét, csak a vászonrészeket vitte el. A 
kár 6—7000 leit meghaladja. Minden jel arra 
vall, hogy ezt a két rablást ugyanazok követték 
el, akik ez év tavaszán Sänzieni és Catalina 
községben is, teljesen hasonló körülmények kö­
zött kirabolták a római katolikus templomot s 
akiket mindezideig a csendőrség nem tudott 
kézrekeriteni.

1471 font — Newton pénzverdejelen- 
téseiért. Londonból jelentik: Gábriel 
Wells, a híres magyar származású nm-erikai 
m ü kereskedő Newton pénzverde,jelentéseinek 
kéziziratéit, amelyeket nemrég vett meg 1471 
fontért, ugyanezért az árért az angol királyi 
pénzverde hivatalának engedte át. A vételárat 
Lord Wakefield adományozta a pénzverdének.

Agyonütötték a falusi bírót, mert azt állí­
totta, hogy soha sem fog megbukni a liberális 
kormány. Satu-Maré. Saját tud. Dragonesti köz­
ségben véres politikai párbaj zajlott le Bandula 
Nicoara időközi bizottsági elnök és a három 
Andrei fivér között. Az Andrei család nemzeti- 
parasztpárti és ellene voltak a kinevezett falusi 
vezetőknek. Az ellentétek akkor robbantak ki, 
amikor Bandula Nicoara kijelentette, hogy a 
liberális kormány soha sem fog megbukni s igy 
ő élete végéig a község élén marad Ebből szó­
váltás. majd verekedés lett s az Andrei fivérek 
karókkal összetörték a falusi biró fejét, akit 
haldokolva szállítottak kórházba. Az Andrei fi 
véreket a csend őrs ég letartóztatta.

Brntflui Béta:

J>éí hetesbe o&atit
P. Bangha Béla S. J. délamerikai útleírása. 
— 90 képpel illusztrálva színdús tartalom 

250 lap.

A díszes, színes fedőlappal ellátott könyv ára
kemény f IC á.; 
fűzésben • tW»

Kapható könyvosztályunkban.

A legtöbb telelőn a Vatikánvárosban van.
Vatikánváros az az állam, amelyben a lakooság 
számához irányítva a legtöbb telefon van. Hét­
száz lakójára 600 telefon esik. Az arány tehát 
85 százalék. Az Egyesült Államokban 13.4, Ang­
liában 5.1, Franciaországban 3.3 és Olaszország­
ban 2 telefon jut 100 lakosra.

Halálozások. Tg.-Säcuescen 61 éves korában meg. 
halt Szentkatolnai Györbiró Gábor nyug. városi 
P ü. ellenőr, a római katolikus egyházközség 
volt pénztárosa. — Sft.-Gheorghen 52 éves ko­
rában meghalt dr Keresztes István ügyvéd, 
a „Székely Nép“ c. hetilap volt szerkesztője.

* Felvétel az oradeai Szent József fiúnevelő 
Intézetbe. A miniszteri jóváhagyással működő 
Szent József fiúnevelő intézet felvesz még az 
elemi, Gojdu-liceum román és magyar tagoza­
tára és kereskedelmi iskolába járó rendes bent­
lakók növendékeket. A gondos felügyelet és lel­
kiismeretes naponkénti többszöri csoportos és 
egyéni tanítás biztosítják a lelki fejlődést és 
szép tanulmányi eredményt, a tágas udvaron 
felállított modern tornaszerek, állandó orvosi 
ellenőrzés, jó és bőséges táplálkozás pedig a 
testi fejlődést. Érdeklődőknek készséggel nyújt 
felvilágosítást a Szent József fiu-nevelő intézet 
igazgatósága Oradea, Str Brätianu No. 7.

A tökéletes diéta és a nők táplálkozása egy 
orvoskongresszuson. Londonból jelentik: Az an­
gol orvosszövetség oxfordi kongresszusán a nők 
táplálkozásáról vitatkoztak. R. M. B. Meckenna 
dr kijelentette, hogy a nők sokkal rendszertele- 
nehbül. és egészségtelenebből táplálkoznak, mint 
a férfiak. Naponta csak egyszer esznek kiadó­
sán, este. Ilyenkor ugyanazt eszik, mint a fér­
jük. Napközben azonban csak üres teán, egy fél 
grape fruiton vagy narancsleven s kétszersültön 
élnek. Orvosi praxisában igen sok betegséggel 
találkozott, amelyet az ilyen táplálkozási mód 
idézett elő. NeiI Leitch dr viszont védelmébe 
vette a nők táplálkozását. A nők voltak azok — 
mondta — akik vizsgálni kezdték az egyes éte­
lek tápértékét, amikor divatba jött a fogvás! 
őrület. A nők most már valóságos étkező művé­
szeknek tekinthetők. Táplálkozásuk általában 
helyes, mert kevés fehérjét és sok gyümölcsöt 
és főzeléket esznek. Sir Robert McCarisson tá­
bornok-orvos, a tökéletes diétáról beszélt. Véle­
ménye szerint a tökéletes diéta a következő: 
Sok kalászos növényből készült étel vagy jó 
korpás kenyér. Tej és tejtermékek. Tojás.' Min­
denféle zöldfőzelék. Gyümölcs. Hús. Viz.

Rabló, kóbor cigánykaravánt fogtak el. Dé­
va. Saját tu. Szerdán délelőtt a csend őrség 18 
kóbor cigányt kisért be a rendőrkveszturára. A 
cigányok Valcea megyéből valók és kóborlásuk 
közben nem egy rablást és tolvaUást lövettek 
el Utóbb Hateg közelében ütötték tel .anyáju­
kat s nagyon sok helyen háztartási eszközöket 
s kisebb holmikat loptak. Legutóbb pedig Glau­
ber Béla mérnökhöz törtek be, akitől 3000 lei 
készpénzt s más értéktárgyakat vittek el. A 
mérnök hajnal felé felébredt s a zajra kímen- 
ve, a cigányok üldözéséhez látott. Amikor a ci­
gányok látták, hogy észrevették, az egyik fej­
szével a mérnöknek a feje felé sub’ntott. A 
mérnök a szürkületben is észrevette a gyi'kos 
szándékot, félreugrott, de igy is a fülét érié a 
fejsze s majdnem leszelte. A mérnök feljelenté­
sére a csendőrség a kóbor darányikat elfogta.
A rendőrség csak Voinic Gheorghet, Marin Du- 
mitrut és Mihail Tibort tartóztatta !e, akik a 
mérnök megtámadásában résztvettek. A többi 
tizenötöt szabadon bocsátotta, de az összes»* ol­
len megindították az eljá-’ri.

Miért nem kapnak egyenruhát a neme* bl- 
rak? Mint a Deutsche Justiz Írja, a német igaz­
ságügyi hatóságok azzal a tervvel foglakoztak, 
hogy a talár helyett egyenruhával látják SI a 
bírákat. Ettől a tervtől csupán technikai ne­
hézségek miatt álltak el. BekövetkezTelik 
ugyanis az a helyzet, hogy valamely biró hirte­
len betegszik s a gyorsan előhívott helyettes 
sok időt veszítene el az egyenruhába önözéssel.

A bridskirály. Nevvyorkból jelentik: Ely 
Culberston, a koronázatlan bridskirály, több 
mint 509.000 dollárt keres évenként. 15 millió já­
tékos játsza a bridset az 6 rendszere szerint Ezt 
a rendszert 400 bridstanár tanítja. Culberfston 
naponta egy cikket ír a Newyork Timesbe s 
egy-egy cikkért 100 dollár tiszteletdijat kap. A 
könyvei óriási példányszámban fogynak. A 
bridskirály egy amerikai mérnöknek 6 egv 
orosz kozáktábornok leányának a fia. TizSnöt 
évvel ezelőtt még nagy szegénységben élt. Vélet­
lenül fedezték fel képességeit. Most a brids ha­
talmas királya s alattvalóinak száma napon­
ta nő.

Filmbonyodalmak Washington angol kiejtése 
miatt. Hollywoodban filmet akartak készíteni 
Washington életéről. De hirtelen különös nehéz­
ség merült fel: felfedezték, hogy George 
Washington a legtisztább angol kiejtéssel be­
szélt. Mitévő legyenek? Ha Washingtont konti­
nentális angol kiejtéssel beszéltetik, megbont­
ják az amerikaiak hnzafiiii érzelmeit. Ha pedig 
olyan kiejtéssel beszélne Washington a filmen', 
mint egy Kansas City-beli amerikai, a történel­
mi igazságot sértenék meg... Nagyon valószínű 
hogy egyelőre elhalasztják a film készítését.
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MEGJELENT

Alexandra Rachmonova
legújabb megkapóan
bájos könyve:

IRGALOM
Fordította:

Benedek Marcellné
Dante kiadás.

Ára 100 lei és portó.

Kapható könyvosztályunknál |j

Különös villámcsapás. Tg.-Sácuesc. Saját 
tud. Timi?oara község felett erős zivatar vonult 
el és a sűrűn lecsapó villámok közül egy, Kiss 
Ferenc gazda csűrébe csapott. A csűr zsúfolva 
volt cséplés előtti gabonával, de még se gyulladt 
meg. A villám a farészeken cikkázott át az is­
tállóig, ahol agyonsujtott egy tehenet. Az istálló 
ajtóban álló Kiss Ferencnek csodálatosan sem­
mi baja sem történt

Százméteres szakadékba zuhant a 
gépkocsi. Salzburgból jelentik: A gross- 
glookmeri hegyiuton kedden újabb gépkocsi- 
szerencsétlenség történt. Blai-enberg hollandiul 
állampolgár gépkocsijával, amelyben egyedül 
ült, Perieken felől haladva a meredek utón el­
vesztette uralmát a kocsi fölött, még sikerült 
kiugrania, a kocsi azonban áttörte a korlátot 
és lezuhant a százméteres mélységbe. Blaien- 
berg súlyos sérüléseket szenvedett.

Felmentő Ítélet után 3 hónapi börtön állam­
ellenes kijelentés miatt. Timisoara. Saját tud. 
Lugojon tavaly március 2-án nagy ünnepség kí­
séretében szoborleleplezési ünnepség volt a pre- 
fektura épülete előtt. Az ünnepségnek számos 
nézője közül, a vádirat szerint, Somogyi Zsig- 
mond 30 éves munkás hangosan tett több fül- 
tanu hallatára államellenes kijelentést. A 
nagyhangú fiatalember ellen eljárás indult 
meg, de a lugoji törvényszék bűncselekmény 
hiányában felmentő ítéletet hozott. Az ügyész­
ség fellebbezésére a timi^oarai tábla most a ta­
núvallomások alapján bebizonyitottnak látta a 
vádat és ezért az elsőfokú felmentő ítéletet mag 
semmisítette és a vádlottat 3 hónapi fogházra 
ítélte. A vádlott semmiség! panaszt jelentett be

Uj harc készül Palesztinában, egy 
zsidó ápolónő meggyilkolása miatt. Je­
ruzsálemből jelentik: Palesztinában egyre 
feszültebb a helyzet. A jaffai angol hatóságok 
megtiltották, hogy a lakók este nyolctól reggel 
ötig elhagyjak lakásaikat Az intézkedés azért 
történt, mivel hire járt. hogy az egyik kórház 
ápolónőjének meggyilkolásáért heves harc 
készül Tel-Aviva és Jaffa lakói között. Jaffába 
katonai erősítéseket küldtek és az egész várost 
katonaság veszi körül.

Bgy négyéves kislány kiesett a robogó 
gyorsvonatból és csodalatosképpen semmi baja 
sem történt. Satu Maré. Saját tud. A bu cures ti 
kislány szállott fel. A legnagyobb kislány ti­
zenkét évesnek mondotta magát, a legk'sebbik 
négy éves volt s azt mondták az utasoknak, 
hogy Oradeáról nagyanyjukat mentek Teiusra 
meglátogatni. Apjuk Oradeán a vasútnál szolgál 
s a gyermekek is vasúti szabadjeggyel utaztak. 
Ti legad előtt a két kisebbik leány kiment a fo­
lyosóra, ahol a négy éves leányka a vonat hím- 
bálózásától elvesztette az egyensúlyát ée a ko 
esi ajtajának esett. A cseh szerelvényeken az 
ajtó kifelé nyílik. A gyermek a kilincsbe ka­
paszkodott, amely engedett s a kisleány messze 
kirepült a teljes sebességgel robogó vonatból. A 
szerencsétlenséget többen is látták. Előadásuk 
szerint a gyermek a töltés mellett a sorompók 
szabályozására szolgáló dróthuzalra esett. A ki­
feszi tett drótok a magasba dobták, néhányszor 
megfordult a levegőben, de mire földet ért, 
azonnal talpra is szökött. Az utasok között óriá­
si pánik keletkezett. Különösen a nagyobbik 
kislány sírt szívet szaggatóan kistestvére után, 
de a vonatot nem tudták leállítani, mivel a cseh 
kocsiban nem volt vészfék. Tileagdon megtud­
ták az utasok, hogy a pályaőrök telefonjelentése 
szerint a gyermeknek — akinek nevét Satu- 
Marén nem tudják — nem történt semmi baja, 
a drótok megmentették a halálos eséstől.

Ciucmegyei hírek. Mercurea-Ciuc. Saját tud. 
Szabó Bertalan ciceui székely gazda családja 
körében mogyorótöréssel foglalkozott a körül­
ült asztalnál. Szabó kinyitott bicskájával akart 
széttörni egy mogyorót és miután többszöri kí­
sérletezés után sem sikerült: bicskáját dühösen 
az asztallapjába vágta. Eközben odahajolt Vil­
mos nevű tízéves fiacskája és őt találta a szú­
rás, pontosan a szívét járta át a zsebkés. Még 
a helyszínen kiszenvedett. A tragikus kimenete­
lű ügyben megindult a vizsgálat. — Mádárasj 
községben továbbfolynak az óvodai bírságolások 

augusztusban. Óprea Leon te állami iskolai 
igazgató 1500—2500 leiig bírságolta meg az óvo­
damulasztó gyermekek szülőit,. A bírságösszege­
kért Gál Mátyás végrehajtó, akit állandóan ki­
sér Oprea igazgató és Veress Dénes községi kéz­
besítő, már foglalt is és elvitte a lefoglalt tár­
gyakat. Sok panasz hangzik el Gál végrehajtó 
nyers, erőszakos fellépése miatt. Legutóbb 
Böjtbe Jánosnét úgy össze-vissza lökdöste, hogy 
a melle és felső teste csupa kékfolt. A bírságo­
lást szabálytalannak tartják és a járásbíróság 
előtt keresettel támadják meg, a birság összege 
bírót letétbehelyezé.se mellett. Dr Pál Gábor 
orsz. képviselő ebben az ügyben megadta a 
szükséges felvilágosításokat. — Robu Roman 
tusnad-bäi dohánytőzsdéjében két csomag „To­
mis“ cigarettát kért magyar nyelven egy cluji, 
ismert előkelő magyar úriember. Az ottartózko- 
dó egyik román egyetemi hallgató erre rá tá­
madt az úriemberre, hogy mer magyarul be­
szélni, amit kifogástalan román nyelven vissza- 
utasitott a vevő és kijelentette, hogy o’yan 
nyehen beszél egy üzletben, ahogyan akar. Az 
egvete uihallgató erre képéből kikelve, bántal­
mazni akarta az úriembert, a dohánvtőzsde ve­
zetője v.zonban ezt meggátolta. Hát ez a körül­
mény semmiképpen sem szolgálja a sokat em­
legetett idegenforgalmi propagandát. — A mer- 
curea-ciuci katolikus főgimnáziumhoz vall ás ta­
nárnak nevezték ki Balázs Rezső ciuctopli- 
tai származású hittantanárt. Ad ám János ta­
nárt Tg-Sácuescre helyezték át, mig onnan 
Cselén y i Béla tanárt, helyezték át ide. Dr 
Boga Lajos helyébe Pálfy Ferenc tanárt ne­
vezték ki Clujról.
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A kézilabda verseny győztes csapatainak bajnokká avatása.
Balra az osztrákok (ezüstérem), középen a németek (aranyérem) és jobbra a svájciak

(bronzérem).

* Kezdődő titöérelmeszesedésnél reggel éh 
gyomorra egy pohár természetes „Ferenc József 
keserűviz úgy az alhasi pangást, nrnt az eméss 
tés renyheségét megszünteti, a rekeszizom emel 
kedését csökk uili és a magas vérnyomást mer 
sékli. Az orvaink aim.jak.

Kocavadászok meglőttek egy asszony! 
s gyermekét. Mercurea-Ciuc. Sajte tud 
Bärbat Oct-avian és Jakab Sándor fürjre va­
dásztok a jigodinj réten, ahol Péter Domo- 
kosné ötéves Sándor nevű gyermekével fogta 
latoskodott. Jakab Sándor mozgást vett észr< 
az egyik kalászón, lőtt, mire hatalmas jajga­
tás és sirás volt a váltasz. Kiderült, hogy \j 
asszonyt és gyermekét sörétezte meg Jakab, 
fürj helyett. Az asszony a mellén, combján t 
gyermek a homlokán és hasán sebesült m’es 
súlyosan. Dr Hirsch kórházi főorvos megálla- 
pitotta, hogy a gyermek beleit hét helyen sza- 
kitotfa szét a sörét. Az asszony sebesülése nemi 
veszélyes, a gyermek életéről azonban lemond­
tak a-z orvosok. A fürjet, a kedves „pitypaiatv. 
tyot“ könnyű vadászni, a tyúkfélékhez'tartozó, 
eléggé szelíd madár, amely áprilistól 
októberig marad nálunk, azután Afrikába kök 
főzik. Nem kártékony, mert magvakat s boga­
rakat eszik s rengeteg gaztól szabadítja meg a 
vetést. Csak kocavadászok vadásszák jóízű hú­
sáért, Csak a !e.gnagyobb_ vigyázatlanság méh 
lett téveszthető össze a kicsi madár emberek­
kel. A két vadász ellen az eljárás megindult.

Tatárjárás korabeli temetőt és templom, 
maradványokat fedeztek fel Sácueniben. Sá
cueni. Saját tud. Az itteni hegyközség északi 
részén, Cherechin község közelében az országul 
meletti domboldalon föld forgatás közben eg] 
nagyon rég", temetőre és épületmaraóvanyokri 
bukkantak. A nagy számmal felszínre kerüli 
emberi csontok az egész domboldalt beborítják 
A rom maradványok a domb lejtőjén találka 
tók. Itt még a Zólyomy-családnak a XV-ik szá­
zadban a községben eszközölt templomépitésé! 
megelőzőleg, szintén templom volt. amelyet i 
tatárdulás semmisíthetett meg s igy Sácueni < 
a közelvidék első keresztény templomából szár­
mazhatnak a feltalált rommaradványok. Régi 
szokás szerint a templom körül temető leheteti 
s innen kerültek elő az emberi csontok, amelyet 
között teljesen ép koponyákat is sikerült meg- 
őrizni. A kérdéses terület birtokosa Kende- 
ressy Emma itteni urilány, aki azt a felvilá­
gosítást adta, hogy már atyja életében találtai 
itt emberi csontokat és rommaradványokat, d< 
azoknak különösebb fontosságot nem tulajdo­
nítottak.

SPORTHÍREK
Vereséget szenvedett a román kézilabda vá­

logatott. Drezdából jelentik: A román kézilabda 
válogatott kedden Drezdában játszott. Ellenfel« 
a Guts Muts együttes volt, amelytől 11:8 (4:4) 
arányú vereséget szenvedett.

Jól szerepelnek az amerikai atléták. Helsin­
kiből jelentik: Az amerikai atléták részvételével 
nemzetközi versenyt rendeztek. 100 és 200 m en 
Metcalfa győzött 10.5 illetve 21.3 mp-el, 400 m-en 
Williams 47 mp-el. Gräber 435 cm-el nyerte a 
rúdugrást, ugyanannyival, amennyivel Meadow* 
az olimpián győzött.

Sietas legyőzte az olimpiai bajnok Hamuról
Brémából jelentik: A német Fischer 100 m. 
gyorson 59 mp-es idővel legyőzte a japán Arait 
és Taguchit, akik az olimpia 3. illetve 4. helye­
zettjei volta (Fischer ötödik volt). A verseny 
meglepetése a német Sietas győzelme volt 20Ö 
m. mellúszásban 2 p. 46 mp-el az olimpiai baj­
nok Hamuro felett. (Sietas az olimpián máso­
dik volt.)

Hat hónapra eltiltották Bindeát a játéktól.
Bucure?tiből jelentik: A Nemzeti Bajnokság bi­
zottsága Bindeát, a Ripensia válogatott jobb­
szélsőjét hat hónapra eiltotta a játéktól a timi- 
?oarai Ripensia—Unirea Tricolor mérkőzésen 
lefolyt botránya miatt. Mint ismeretes Birideá 
tét ti eg inzultálta a b-rót.

Joe Louis kiütéssel győzött Sharkey lelett
Newyorkbó! jelentik: Joe Lou’s kiheverte
Schmelingtól elszenvedett veresév': Testi é* 
lelki sebei begyógyultak s a néger ökölvívó teg­
nap már újból szoritóba 4 lőtt. Sharkev volt a* 
ellenfele s a harmadik menetben kiütéssel győ­
zött ellene. Lou:s ezzel a győzelmével jogot szer­
zett arra. hogy a Braddock—Schmeüng mérkő- 
?. .. győztese ellen kiáMhaeson. A szeptemberre 
kitűzött, Braddock—Schmeüng mérkőzés egyelő 
re elmarad. Braddock ugyanis műtétnek ‘kelt 
alávesse magát s emiatt csak a jövő évben áll­
hat ki Schmeüng ellen. Ha a műtét nem törté-

me> Rradocknak vissza keil vonulnia ar- 
ökölvívástól. A newyorki ökölvívó szövetség ha- 
ároz afelől, hogy elfogadja-e Braddock elha­

laszt.asi kérelmét. Ha nem fogadják el, úgy 
Schmehnget világteainokké mrllv/toltíák,
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A RAB MADÁR
Ne zárjátok kalitkába 
Az éneklő madarat! 
Akármilyen Jól tartjátok, 
Szenved e kis árva rab.

Az ő drága birodalma:
A rét, mező, a vadon! 
Napsütötte puszta, róna, 
Hol csapongliat szabadon.

Az övé: a lomb, a harmat,
A forrás, a vadvirág,
A ragyogó égi csillag,
A mosolygó délibáb!

Másképp szól ott a nótája, 
Sokkal csengőbb, lelkesebb. 
Míg bent a szűk kalitkában 
Egyre csak sír, kesereg.

Siratja a szabadságot, 
Az élet száz örömét. 
És csapkodja lankadt 
Egész nap a börtönét.

szárnnyal

NÓGRÁDI PAP DEZSŐ.

Ä halászinas
Van nekem ebben a házban, ahol lakunk, 

egy' nagyon kedves kis cimborám. Sanyinak 
hívják, de én csak Csipetkének hívom, mer, 
akkora az egész gyerek, mint egy csipetke. Ha­
nem azért akkora méreg lakik benne, mint egy 
oroszlánban.

Ezt a nyáron tudtam meg, mikor érni kéz 
élett a kertünkben a földi eper. Sanyika éppen 
a cicánkat tanította miákolni az ajtónkban, 
ahogy indultam kifelé.

— Gyere eprezni, Csipetke, — szóltam oda 
neki.

Csipetkét nem kellett kétszer hívni. Meg­
fogta a kezemet és ballagtunk lefelé.

— Az ám, csakhogy baj van, — mondom a 
kertajtóban. — Elfelejtettünk létrát hozni.

— Minek az a létra, bácsim? — nézett na 
gyot Csipetke.

— Azért, mert te olyan kicsi vagy, hogy a 
földi epret is csak létráról éred el, — incselked 
tem vele.

Nosza neki esik ám erre Csipetke a karom­
nak és úgy rángatja, mintha én szivattyús kút 
volnék.

— Mit akarsz, Csipetke? — kérdeztem csu- 
dálkozva.

— Szét akarlak szaggatni, amiért kicsúfol­
tál, — lihegte az én kis pajtásom nekivörö­
södve.

— Csakhogy én meg a zsebembe teszlek 
ám, — mondtam komoly képpel, — még pedig 
nem is a nagy zsebembe, hanem a kis zse­
bembe.

Erre aztán Csipetke eleresztette a karomat 
és azt mondta, hogy akkor inkább nem harag­
szik. Azóta meg is vagyunk szép békességben. 
Ha bemegyek hozzájuk, mindig Csipetke nyitja 
ki az ajtót és akkorát rikolt örömében, hogy 
valahány macska van a háznál, az mind a ház­
tetőre szalad ijedtében.

Annál jobban meglepődtem a minap, hogy 
az én kis barátom olyan képpel fogad engem, 
mint akinek a tyúk megette a kenyerét.

— Mi baj, pajtikám? — kérdem tőle. — 
itthon van-e József apa?

— Nem jó zsef az, — azt mondja mérge­
sen, — csak zsef.

— Hát már miért ne volna jó? — nevettem 
el magamat.

— Azért, mert nem akarja megengedni, 
hogy beálljak halásznak, — dobogott ki nagy 
haraggal Csipetke a folyosóra.

Odabent aztán József apa elmesélte, hogy 
usipetke le akart szökni a Tiszára a halászok­
hoz. Azt mondta, vissza se jön addig, míg leg­
alább három cethalat nem fog. Egyet apának, 
egyet anyának, egyet meg nekem. Már vitte is 
a pillefogó hálót, mikor az Etel dada utólérle a 
kapuban.

— No majd segítek én Csipetkén, — gon­
doltam magamban, mert nagyon megesett rajba 
a szívem.

Máauan. aztán vettem a boltban egy arany

halat, beletettem egy takaros üvegmedencébe és 
átvittem Csipetkéhez.

— Itt a hal, pajtikám, lehetsz már halász,
— mondtam neki s elszántan vártam a nagy 
örömrikoltást. Csipetke azonban egyet se rik­
kantott. hanem elpittyesztette a száját.

— Nagyon kicsi cethal ez, ezért nem érde­
mes halásznak lenni.

— Hát hiszen nem is vagy még te halász, 
csak halászinas, — vigasztaltam Csipetkét. 
Mire te halászinasból halászmester leszel, ak­
korra a kis cethalból is nagy cethal lesz.

Ezt nyilván Csipetke is belátta, mert most 
már akkorát rikkantott, hogy még az arany ha­
lacska is összerezzent bele. Meg is sajnálta a 
kis halászinas úgy, hogy egyszerre belehajította 
a kezében levő mákosrétest a medencébe.

— Megállj, hozok neked lekváros derelyét 
is, — szaladt volna ki a konyhára, ha meg nem 
kapom a karját.

— Hohó, békám, nem él az ilyenfélékkel,
— halásztam ki a rétest a medencéből. — Ke- 
nyérmorzsácska kell ennek, az is csak minden 
három napban, akkor is csak amennyit a két 
újjaddal föl bírsz csípni. Mikor egy kis ostyács- 
kát morzsolsz a vizébe, akkor ünnepnapja lesz. 
A nyáron meg majd fogunk neki szúnyogot, 
az az ő pecsenyéje.

— Attól ugyan meg nem növekszik, — ké- 
teskedett Csipetke. — Én se nőnék meg, ha 
szúnyogot, kellene ebédelnem.

— Majd megnövekszik a friss víztől, — 
magyaráztam én. — Olyan az neki, mint ne­
künk a friss levegő.

Nagy örömben hagytam ott Csipetkét, de 
másnap már megint szomorúan lesett az ajta­
jukon.

— Bácsim, — szólított meg keseregve, — 
még most se nőtt meg a kis cethal.

— Jaj, fiacskám, — feleltem egy kicsit 
bosszúsan, — fázik ám az ilyen hideg időben a 
cethal is, nincs kedve növekedni.

Harmadnap reggel éppen a kályhánál süt­
kéreztem, mikor Csipetke nagy lihegve beesett 
az ajtón.

— Gyere hamar, bácsim, nézd meg, hogy 
nevet a kis cethal, — kacagta boldogan.

— Mit csinál? — kérdeztem ijedten.
— Nevet, bácsim, de még táncol is örömé­

ben.
— Minek örül olyan nagyon? — kérdez­

tem kifelé szaladva.
— Hát annak, hogy meleg friss vizet öntöt­

tem szegénykére, mert nagyon fázott a hideg 
vízben. Tudom, ebben nem fázik, mert olyan 
jó meleg volt, hogy szinte sütött.

Nem ám. a kis cethal csakugyan nem fá­
zott, de nem is táncolt már, mire beértünk. 
Osszeforrázva, élettelenül úszott a forró víz te­
tején.

Ha a kis cethal tovább élt volna, a Csi­
petke halászinassága is tovább tartott volna. 
Így attól félek, sohse lesz belőle halászmester.

MültA FERENC.

Eminéni üzeni:
Hatvani Dód lka. Nekem is nagy örömöt jelent 

az, hogy olyan szeretettel olvastátok a könyve­
met. Ha lesz majd egy kis kutyátok, bizonyara 
„Ropsz“-nak fogjátok elnevezni! Ugye? Ne ma­
radj le a pályázatokról Dódikám, — mert sok 
szép meséskönyvet nyernek az ügyes pályázók 
és azonkívül csokoládét is. Ha Manyikénak írsz,
— írj olyankor nekem is egy kicsit részleteseb­
ben magatokról. Ferenczy Nellike. Sajátkezüleg 
Irt mondókádat megértettem Nelükém, — de 
azért mégis örültem, hogy anvuskil lefordítot­
ta magyarra. Az üzeneteidet átadtam, de Anikó
— aki éppen most volt itt nálunk — azt mond­
ta, ő még olyan kicsi, hogy jobban örül az édes 
tejecskének, mint a piros gyöngynekI — De 
azért mégis jó kislány Anikó, hozhatjátok neki 
a piros gyöngyöt a kacsójára. írjál nekem más­
kor Is Ilyen kedves kis leveleket NelükémI 
Anyuskáddal együtt várlak, hogy el mesél létek 
majd a hargitai élményeteket. Osztás Mancika, 
Ügyes rajzaidat megkaptam Mancikám, de ne 
maradj le a másik két pályázatról s^m! Martos 
Ferenc. Te vagy az első Ferikém, aki mini a 
három pályázatra beküldted a dolgozataidat, 
rapzaidat. Az a bicikliverseny, ahol harmadik 
dijat nyertél, nagyon érdekes !ehetett, hogy 
olyan ügyesen le tudtad rajzolni! írj máskor is!
♦»♦»»»♦»»»»♦♦»♦»♦»♦»♦♦♦»♦♦♦♦♦♦♦♦♦»

ARANYOS ÁGICA
— Mi az a kezedben,
Aranyos Ágica?
— Ábécés könyv biz ez,
Kendermagos cica!

— Mi jó lehet abban,
Aranyos Ágica?
— Van ebben egér is,
Kendermagos cica!

— Beállók 'deáknak,
Aranyos Ágica!
— Meddig leszel 'deák,
Kendermagos cica?

— Csak míg az egeret 
Kifogom, Ágica!
— Le is vizsgáztál már,
Kendermagos cica!

KUN BARNA.

REJTVÉNYEK
I. TITKOS IRAS.

Beküldte: Osztás Mancika.
Aetésefrdaárz t k s r.

II. REJTETT NEVEK. ~~
Tibor is katona 
Dorombol a cica.
Vígan tipeg a kisbaba.
A pap is tinektek beszélt,
A párnán dorombol a macska.

III. VONALREJTVÉNY.
Zavarrgaslkgeaf 1 éti

úgihjaat
Lnjuu

z e e r t i e 1 g e

közölt rejtvények helye«A 171. számban 
megfejtése:

Érik a búzakalász.
II. Nyári napnak alkonyulatápál

Megállók a kanyargó Tiszánál.
Ott, hol a kis Túr siet beléje,
Mint gyermek az anyja kebelére.

Petőfi 9.
Megfejtették: Péteri Kálmán, Weiéz Itzlke, 

Kovács Bözsi és Pisti, Molnár Vera, Sarkad! 
Jancsika, Mezei Margitka, Szabó Ilus, Kereken 
Zoltika, Sándor Margit, Varga Zoltika, Veres#» 
Béius, Fehér Tanőke.

A sorsoláson Szabó Iluska nyerte meg a 
meséskönyvet. Postára tettük.
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I tavasz a legjobb al­
kalom testünk termé­
szetes megfiatalítására

Időszerű 
fontos könyv!

Dr BUCSÁNYl GYULA, egészségügy1 tanácsos, főorvos, 
a természetes élet- és gyógymód előharcosának tollából:

Természetes gyógymód 
és természetes táplálkozás

Ára 145 lei.
Kapható kiadóhivatalunkban, Oradea, Str. Reg. Carol 5. Vidé­
kieknek portóval 155 leiért szállítjuk. Utánvéttel 25 leijei drágább.

KÖZGAZDASÁG
Ä „péksztrájk“ igazi okai, 
eredményei és kilátásai

Nyilatkozatok a sütőipar kérdéseiről
A sokat emlegetett sütőipari sztrájk — 

érthető okokból a legközelebbről érintette a 
fogyasztók tömegeinek igen nagy érdekeit. 
Nem lehetett tehát közömbös a szakérdek éh­
ség véleménye sem. Hiszen a „mindennapi“ 
kérdése emberi ügy és ebben a sok megpró­
báltatáson átvészelt városban senki sem hitte, 
hogy

a sülőiparosok sztrájkba léphetének.
Nem is léptek. Ellátták kenyérrel a fo­

gyasztókat s talán senki nem veheti tőlük 
zokon, ha a saját érdekeikért tiszta eszközök­
kel kemény harcot kezdtek. A kenyérbélyeg 
alkalmazása ellen jogosan tiltakoztak. Tud­
ják, hogy a barázdák hangyaszorgalmú népé­
nek kidukál a kímélet, a támogatás és a ható­
sági védelem,. Ámde azt is kérdezik: mi, lesz a 
fogyasztással, ha még a kenyér körül is kom­
plikációk keletkeznek?

Csak „etjv kilogrammos“ pék- 
kenyér lehet?

A sütőiparosok legnagyobb sérelme az, 
hogy egy kilogrammnál súlyosabb kenyeret — 
a kenyérbélyeg ellenőrzésének megkönnyítése 
végett — nem süthetnek. Elhisszük és valljuk, 
hogy ez a panaszuk jogosult, Az iparosnak 
költségtöbbletet jelent, a fogyasztó pedig érzé­
kenyen károsul az emberi, táplálkozásra nem 
alkalmas „hulladékok" elkerülhetetlen veszte­
ségében, mely azáltal áll elő, hogy az egykilo- 
gram.rn.os súlyú kenyérnek sok a héja, — jóval 
több, mint a nagyobb sulyméretezésüeké.

Ötvenezer leies birsáq fenyegeti 
a pékeket.

— Uram! — mondja Steiner Viktor, a 
sütőipari szövetség egyik legtekintélyesebb 
vezetője, — mi becsületes, szorgalmas iparo­
sok vagyunk, igaz tisztelettel adózunk a tör­
vényeknek, meg a közhatósági rendelkezések­
nek. De hogyan lehet elképzelni és kibírni, 
hogy ötezertől ötvenezer léig terjedő bírság 
sújtson engem, vagy dolgozó iparostársamat, 
ha véletlenül egy darab kenyérről lemarad, le­
méiül:, esetleg leszakad, ledörzsölödik a bé­
lyeg?

— Mi tudjuk, hogy ez az uj illeték a ter­
melés érdekeit akarná szolgálni. De a mező- 
gazdasági termelés mellett iparűzési és fo­
gyasztási érdekek is vannak. Hát a városok 
sokszázezer éhező szájára nem gondol senki?

A nyugati határszél sütői nem 
sztrájkolnak.

— Nevetségesnek tartom egyes lapoknak 
azt a híresztelését, hogy a sütőiparosok orszá­
gosan sztrájkba lépnének. Már a kiifejezés is 
rossz. A sztrájk — munkabeszüntetés — 
ugyanis kizárólagosan a munkavállalók fegy­
vere. Mi: a munkaadók nem követjük őket 
ezen aiz utón. Akkor sem alkalmazhatnék az 6 
kényszereszközeiket, ha azoktól eredményeket 
remélhetnénk. Ez azonban csupán elvi állás­
pont. Viszont feledik a szélsőségesen gondol­
kodók hogy a nyugati határszélen ostromállapot 
van s ez a körülmény tökéletesen elég ahhoz, 
hogy az iparos megfontoltan, higgadtan, oko­
san cselekedjék.

Egyenlő' elbánást kérnek a pékek.
A sütőipar érdekeltsége még a kenyérbé­

lyegnél is nagyobb sérelemnek tartja, hogy a 
városi szakiparosoknak csak 1 kg. súlyú ke­
nyeret szabad sütniük, de a falu sütőasszonyai 
tetszésük szerint vnl.fi súlyú kenyeret készithet- 
nek és árusíthatnak.

Steiner Viktor errenézve a következőket 
mondja:

— őszintén örvendek a termelők kedvez­
ményezésének. Nekünk — iparüzőknek — 
nem, konkurrencia a falu népének dolgos keze.

— Fájdalom azonban, hogy mindez csu­
pán „papírforma". A falvak népe a kivétele­
zésnek semmi hasznát nem fogja látni — 
mert hl szén például Oradeán sem árulhat ke­
nyeret a környék lakossága.

— Mi nem kérünk mást. mint az egyenlő 
elbánás elvének tiszteletét. Mégis csak fonák 
helyzet, hogy a bélyegkényszer és a vele kap­
csolatos rendszabályok országrészünkön csu­
pán nyolc városra: Oradeára. Aradra, Timisoa- 
rára, Brasovra, Cl újra, Sibiura, Satumarera és 
Lugojra vonatkoznak.

Mit mond Godeanu inspector?
A főfelügyelő a földművelésügyi minisz­

ter teljhatalmú meghízottja. Csudagyorsan 
érkezett meg, hogy az ellenőrzéseket fogana­
tosítsa.

Kikérdezzük és szívesen válaszol: Ezeket 
mondja:

— h. sok vihart látott bélyegügy a gabona- 
termelők felsegitésének érdekeit szolgálja. A 
kenyérbélyeg minden jövedelme a buzakivitel 
jutalmazására fog fordittatni s így a legkomo­
lyabb megi tél és szerint is országos érdeket 
szolgál. A sütőiparotok kifogásait, panaszait 
és sérelmeit illetékes helyen feltárni szándéko­
zom. Hiszem, hogy egyes problémák meg­
oldásának nem lesz akadálya. Viszont a sütő-

sztrájk mozgalmát veszélyesnek ítélem, hiszen 
o.z összes érvényben levő ipartörvények jogha­
tályos intézkedéseket tartalmaznak az ilyen- 
féle megmozdulásokkal szemközt, illetne azok 
megtorlására.

Kedden délben a sütőiparosok küldöttsége 
Fodor Péter alpolgármester előtt feltárta az 
összes sérelmeket. Az alpolgármester Ígéretet 
tett,, hogy az orvoslásról gondoskodni kíván s 
különösen az egykilogrammos ken vártípus be­
vezetésének nehézségeiről és hátrányairól in­
formálja a kormányt.

Az igazság — véleményünk 
valószínűleg a középvonalon van.

szerint ~ 
f—láh)
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Aáís-vUet
Acélredönyt,

(rendes méretű üzlet- 
ajtóra) megvételre ke­
resek. Pollmann, Ora­
dea, S fra da Pornmbu- 
lul 11. sz.

Eladó
6 darab hasban im­

portált, ivarképes 
basarabiai karakul 

kos. Cim a kiadóban.
Hentesüzlet

forgalmas helyen el­
adó. Cim; a kiadóban.

10 drb
hét hónapos süldő el­
adó. Oradea, Str. Grivt- 
t©i 8-a.

Borbély üzlet
35 éve fennálló, eladó. 
Oradea, Str. Cruel 9.

Megvételre
keresek 31/ax21/2 m. 
perzsa szőnyeget. Cim 
a kiadóban.

Alig használt
sötét férfi öltöny el­
adó. Cim: Oradea. Str.

Bratianu No. 35. 
Tucsek.

Eladó
Seienden 3 szobás ma­
gánház, villany köny- 
nyen bevezethető. Se­
lens, Str. G. Lazar 6.

MAGAS
árért veszek aranyat, 
ezüstöt, brill!ántot, bár­
milyen mennyiségben.

HERBST ékszerész, 
Oradea, Regele Ferdi­
nand No. 3.

Szilváskádak
tölgyfából olcsón el­
adók. Oradea, Strada 
Nicolae Zsiga 52.

Eladó
zongora, rövid, modern 
sürgősen olcsón eladó. 
Oradea, Str. Cogalni- 
ceanu 4. Húsz ti szál­
lító.

Országos
méretű kaptárok és egy 
méh család olcsón el­
adó. Oradea, Strada 
Closca No. 1-a szám.

PUHA ÓLMOT áV-n- 
dóan vesz a Szent 
László- nyomda r. L 
Oradea. Strada Rerele 
Carol No. 5.

Utcai szoba,
bútorozva vagy bútor 
nélkül, Ishciő eg 'd*. 

sebb úr vagy úrnő ré­
szére szeptember hó 
16-ától kiadó. Str. Ni­
colae Zsiga No. 38, 
Oradea. __

2 szobás
modern komfortos la. 
kást keresek olosigi 
központban november
1 re. Cmi i kiadóban

Utcai
küiönbejáratu butoro- 
zott szoba szeptember
1 -tő»! k'ido. Oradea, Str, 
N cola- Zsiga 11 a.
2 szobás, fürdőszobás,
komplett lakás, min­
den mellékhelyiség, 

gél szeptember 1-ére 
kiadó. Cim: Oradea, 
Reg. Férd. No. 17. 
Bláná.ria.

Száraz,
nagy pincehelyiséget 
bérbeadunk. Ora/iea, 
Strada Dúca No. 9.

Kiadó
3 szobás modern bal- 
konos szép utcai lakás 
november 1-re. Oradea, 
Strada Tache Jonescu 
No. 15.

ttMZußU

Aki
házat, birtokot, szőlőt 
eladni, venni szándék­

szik, keresse fel 
Popovics irodát, Ora­
dea, Str. Vláhuta 6, 
Telefon: 167._________

Iskolás
gyermeket teljes ellá­
tással elfogad. Oradea, 
Str. Gheorghe Lazar 20

OtUai&s

Lápossy Zeneiskola
Oradea, Strada Simeon 
Stefan No. 20. Hegedű, 
zongora és zeneelméleti

MbAmmés

Házvezetőnőnek
ajánlkozik vidékre fia-.

tál özvegy asszony. 
Cim: özv. Koller Gyű- 
láné, Oradea, Strada 
Vlahuta 32. szám.

A nap az élet és az egészség forrása!
A napfürddzés és a napfény 

gyógyhatása
Akarja életét meghosszabbítani? Akar ön va­
lóban egészséges lenni? Ha igen, úgy napfür- 
dőzzón. Előbb azonban vásárolja meg dr Bu- 
csányi Gyula egészségügyi tanácsos e most 

megjelent nagyszerű művétI
A tartalomjegyzékből: A napfény csodálatos 
gyógyhatása. -- A napfény és a betegségek. 
— A napfény hatása az emberi szervezetre. — 
Hogyan naplürdőzzünk. — óvatosság a nap­
fürdőzésnél. — Miért napfürdőzzék az egész­
séges ember? — Minek tulajdoníthatjuk a 
napfénv gyógyhatását. — A strandolás. — A 
légfürdőzés. — Az emberi test egészségesebb, 
szebb és ellenálióbb lesz a napfű.-dőzés 4 tál.

Ara csak 100 lei és portó.
Kapható: EÖNYVOSZTALYUNKNAL,

h.: -**-

KészülI a Sr»al v-nda E -■ónérén. Oradea,. Strada Regele Carol IL No. $,
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